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Re-Evaluation. Application Report  
 
Re-Evaluation of the European Charter for Sustainable Tourism (ECST) in Protected Areas is integral 
and essential to the whole process. It enables us all to see if we have met our commitments, reached 
our goals and, indeed, celebrate success. With a verification visit, the park and communities benefit 
from external expertise in assessing the strategy and action plan and can help to provide guidance and 
inspiration to go forward, realising, even more, the benefits of working together to deliver sustainable 
tourism. Re-evaluation also helps the ECST areas to be more connected across the EUROPARC 
network, taking advantage of what can be learned from others. 

 
Re-Evaluation Process 

We are delighted you are continuing with the European Charter for Sustainable Tourism in Protected 
Areas through the re-evaluation process. Only by doing so can you fully appreciate the progress you 
have made! The ECST encourages you, your partners and communities to continue to work together in 
a way that is good for nature and good for people! Filling in this re-evaluation report will really help us 
assess your progress and your application for the re-evaluation in as comprehensive a way as possible.  

 
The report can be submitted in English, French, German, Spanish or Italian.  

 
The Re-evaluation Application Report is the key document where all comprehensive information 
has to be provided. It will serve as an overview, or summary, of your activities for both the Verifier and 
Evaluation Committee. Each question in the report must be answered with: 
● a short written response that can be clearly understood on its own. 
● a cross-reference to the new Strategy and Action Plan, giving the name and page/paragraph number 

of the relevant action. Where there is no relevant action, the reasons for this should be explained.  If 
helpful and appropriate, a cross-reference to the previous strategy and action plan (and/or to the 
assessment of it) may also be made. 

 
We kindly ask you to complete your application report using the WORD document provided, and 
to also submit a PDF version of the same document, along with the full application dossier, 
electronically to: sustainable.tourism@europarc.org. 
 
 

Note: Please use the dedicated spaces exclusively to answer this form, and DON’T delete any 
information pre-given. 
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SECTION A – GENERAL INFORMATION 
 
Please provide brief information in this section.  It helps us strengthen the case for protected areas and 
sustainable tourism. It also helps us to understand the context of your answers in the rest of the form. 
 
You are asked to highlight particularly any changes or developments since your last evaluation. This 
section covers some general information about the Protected Area (PA) and the body responsible for it, 
and as well as about tourism in the ECST application area.  
 
 
A1 Name of the Protected Area or ECST name if different 

Please provide the name in English and in its native language 
Parco Nazionale dello Stelvio - Stilfserjoch 

 
A2 Name of the Protected Area (PA) authority (or equivalent responsible body) 

Parco Nazionale dello Stelvio - Lombardia 
Ente Regionale per i Servizi all’Agricoltura e alle Foreste (ERSAF) 
Unità organizzativa Direzione Parco dello Stelvio 
 
Parco Nazionale dello Stelvio - Trentino 
Provincia Autonoma di Trento 
Servizio Sviluppo Sostenibile e Aree Protette – Ufficio di gestione del Parco Nazionale dello 
Stelvio 
 
Parco Nazionale dello Stelvio – Alto Adige 
Provincia Autonoma di Bolzano 
Dipartimento Protezione dell’ambiente, della natura e del clima, Energia, Sviluppo del territorio 
e Sport - Ripartizione Natura, Paesaggio e Sviluppo del territorio 
- Ufficio Parco Nazionale dello Stelvio 

 
A3 EUROPARC Federation membership number (please contact the EUROPARC office if 
unknown) 

0280-I-2008 
 
A4 Contact details 

Give the name of person and position, postal address, phone, e-mail (who can be contacted 
by the verifier to discuss the application report).   
Parco Nazionale dello Stelvio - Lombardia 
Chiara Giari (Responsabile CETS PNS – Lombardia) 
Via De Simoni, 42 - 23032 Bormio (SO) 
Telefono 0342900838 
E-mail: chiara.giari@ersaf.lombardia.it 
 
Parco Nazionale dello Stelvio - Trentino 
Antonella Faoro (Responsabile CETS PNS – Trentino) 
Via Romano Guardini, 75 - 38122 Trento (TN) 
Telefono 0461499574 
E-mail: antonella.faoro@provincia.tn.it  
 
 
Parco Nazionale dello Stelvio – Alto Adige 
Ilona Ortler (Responsabile CETS PNS – Alto Adige) 
Trafoi 13/a - 39029 Stelvio (BZ) 
Telefono 0473530045  
E-mail: ilona.ortler@provinz.bz.it  
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A5 Type of designation of the Protected Area  
I. Please select your IUCN management category:  

☐ Ia Strict Nature Reserve 

☐ Ib Wilderness Area 

☒ II National Park 

☐ III Natural Monument or Feature 

☐ IV Habitat / Species Management Area 

☐ V Protected Landscape / Seascape 

☐ VI Protected Area with sustainable use of natural resources 

Click or tap here to enter text. 
 
II. Please indicate all designations under which your Protected Area is classified:  

☒ National Park 

☐ Nature or Natural Park 

☐ Nature Reserve 

☐ Regional Park 

☐ Regional Natural Park 

☐ Marine Reserve 

☐ Marine Protected Area 

☐ Protected Landscape 

☐ Ramsar Site 

☐ Important Bird Area 

☐ UNESCO Global Geopark 

☒ Natura 2000 sites 

☐ Man and Biosphere Reserve 

☐ UNESCO World Heritage 

☐ Other (please specify) Click or tap here to enter text. 

 
III. Please indicate with which designation of Protected Area are you applying to the ECST and 
give a brief explanation.   
Parco Nazionale 

 
A6 Size of the Protected Area and ECST application area 

The ECST application area (“Charter Area”) is the area to be influenced by the strategy, which 
may extend outside the Protected Area.  

 
I. Is the size of your ECST application area the same as the size of your Protected Area?  
Please indicate yes or no and give a brief explanation. 
No, il territorio del Parco Nazionale dello Stelvio interessa, in misura parziale o totale, 23 
comuni: 10 nel settore lombardo, 3 nel settore trentino e 10 nel settore altoatesino. Sulla base 
delle indicazioni della Cabina di Regia del percorso CETS e tenendo conto delle specificità 
territoriali dei diversi settori del Parco, l’Area CETS risulta così composta: 
• nel settore lombardo e in quello trentino, l’Area CETS coincide con il territorio amministrativo 
dei comuni interessati dal Parco. Rispetto alla prima candidatura, il Comitato provinciale di 
coordinamento e d’indirizzo del settore trentino ha deciso nel 2025 di coinvolgere l’intero 
territorio comunale di Pellizzano, e non solo la piccola porzione di alta quota interna al Parco, 
nelle strategie del Parco Nazionale, insieme ai comuni di Peio e di Rabbi. 
• nel settore altoatesino, l’Area CETS coincide con il territorio protetto in quanto area di 
riferimento del progetto di sviluppo locale “Sviluppo turistico e agrario del Parco Nazionale dello 
Stelvio”. 
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II. Total size of Protected Area in hectares. Please note that the size of your Protected Area 
should include all zones classified under any kind of designation (i.e. List above). Please avoid 
counting twice when areas overlap. 
130.648 ha 
 
III. Total size of the ECST application area in hectares 
199.734 ha 

 
IV. Please indicate in the table below all the Natura 2000 sites in the area to be covered by the 
ECST application area.  
Provide to each site the official ID number, the denomination and type (i.e. if it is under the Birds 
Directive or Habitats Directive), and the site’s total area in hectares within the ECST application 
area boundary. When calculating the total area protected under Natura 2000, please ensure 
that areas covered by both SPAs and SCIs/SACs are not counted twice. 
Note that you can add as many rows as needed to the table below. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

Site denomination ID number Type  
(SPA or 
SCI/SAC) 

Total area within the 
ECST application area 
boundary (in ha) 

Val Viera e Cime di Fopel IT2040001 ZSC 836 

Motto di Livigno-Val Saliente IT2040002 ZSC 1.252 

Valle Alpisella IT2040004 ZSC 1.045 

Cime di Plator e Monte delle Scale IT2040008 ZSC 1.572 

Valle di Fraele IT2040009 ZSC 1.691 

Valle del Braulio-Cresta di Reit IT2040010 ZSC 3.559 

Val Zebrù–Gran Zebrù–Monte 
Confinale 

IT2040013 ZSC 3.725 

Valle e Ghiacciaio dei Forni–Val 
Cedec-Gran Zebrù-Cevedale 

IT2040014 ZSC 6.157 

Parco Nazionale dello Stelvio IT2040044 ZPS 59.741 

Ultimo-Solda nel Parco Nazionale 
dello Stelvio 

IT3110038 ZSC-ZPS 27.990 

Ortles–Monte Madaccio nel Parco 
Nazionale dello Stelvio 

IT3110039 ZSC-ZPS 4.189 

Alpe di Cavallaccio nel Parco 
Nazionale dello Stelvio 

IT3110040 ZSC-ZPS 3.520 

Prati aridi rocciosi di Agumes IT3110042 ZSC 0,34 

Prati aridi rocciosi di Sant’Ottilia IT3110043 ZSC 0,12 

Schgumser Möser IT3110055 ZSC 23,6 

Alta Val di Rabbi IT3120001 ZSC 4.434 

Alta Val la Mare IT3120002 ZSC 5.819 

Alta Val del Monte IT3120003 ZSC 4.464 

Stelvio IT3120157 ZPS 16.119 

  TOTAL 181.836 
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V. Has the Protected Area or the ECST application area changed in size in the last five years? 
If yes, please provide a brief explanation. 
Si, rispetto alla prima candidatura, il Comitato provinciale di coordinamento e d’indirizzo del 
settore trentino ha deciso nel 2025 di coinvolgere l’intero territorio comunale di Pellizzano, e 
non solo la piccola porzione di alta quota interna al Parco, nelle strategie del Parco Nazionale, 
insieme ai comuni di Peio e di Rabbi. 

 
 
A7 Map of the area 

Please provide a detailed map showing clearly the boundary of the PA and of the ECST 
application area (if different). 

 

 
 
 
A8  Landownership 

Please indicate the approximate percentage of public vs private ownership.  
Parco Nazionale dello Stelvio - Lombardia 
Dato non disponibile 
 
Parco Nazionale dello Stelvio - Trentino 
Proprietà pubblica: 79% (Provincia Autonoma di Trento 43%, ASUC 28%, Comuni 8%). 
Proprietà privata: 21% (Collettiva 6%, Individuale 15%) 
 
Parco Nazionale dello Stelvio – Alto Adige 
Dato non disponibile. 
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A9 Population 
Give the population within the Protected Area and in the ECST application area  
I. Population within the Protected Area  
Stima: 12.300 abitanti. 
 
II. Population within the ECST application area  
65.327 abitanti (fonte: ISTAT) 
 
III. Population living within a one hour driving distance of the ECST application area 
Stima: 3.000.000 

 
A10 Legal structure relating to the Protected Area 

Please indicate briefly the nature of the PA Authority and any relationship to other local or state 
authorities or official bodies 
Con la legge 147/2013 lo Stato ha trasferito le proprie funzioni relative al Parco Nazionale dello 
Stelvio a favore delle Province autonome di Trento e di Bolzano e con il decreto legge 91/2014 
ha poi disposto che le funzioni statali concernenti la parte lombarda del Parco siano attribuite 
alla Regione Lombardia. La successiva Intesa, firmata in data 11 febbraio 2015, disegna il 
nuovo modello di gestione dove tutte le funzioni di tutela e di gestione del Parco sono 
effettivamente trasferite alle Province autonome di Trento e di Bolzano e a Regione Lombardia 
per le parti di rispettiva competenza territoriale, ma sono comunque esercitate in armonia con 
le finalità e i principi dell’ordinamento statale in materia di AAPP, nonché con la disciplina 
dell’Unione europea relativa alla rete Natura 2000. 
 
Gestione della Regione Lombardia 
La Legge Regionale n. 39/2015 recepisce l’Intesa relativa all’attribuzione delle funzioni statali e 
dei relativi oneri finanziari inerenti il Parco Nazionale dello Stelvio e prevede che Regione 
Lombardia, nella gestione della porzione del Parco di sua competenza, svolga tutte le funzioni 
necessarie al perseguimento dei seguenti obiettivi: 
• proteggere e conservare l’integrità degli ecosistemi, della loro dinamica naturale, e degli 
elementi naturali rappresentativi, in quanto importanti da un punto di vista naturalistico, 
geologico, paesaggistico; 
• preservare l’interazione tra natura e cultura, anche attraverso una pianificazione paesaggistica 
e territoriale che includa forme di sviluppo sostenibile, sostenendo l’agricoltura di montagna e 
le altre economie compatibili; 
• promuovere iniziative di informazione e di educazione, volte a favorire lo sviluppo delle 
conoscenze e del rispetto verso il patrimonio naturale e culturale; 
• promuovere la ricerca scientifica e l’attività di rilevamento ambientale, per approfondire la 
conoscenza degli ambienti naturali e antropizzati del Parco anche al fine di supportare la 
gestione ecocompatibile delle risorse naturali e la conservazione della biodiversità; 
• favorire il rafforzamento della fruizione ricreativa e turistico-sociale che sia compatibile con le 
finalità prioritarie di tutela del Parco. 
Per quanto riguarda in particolare le funzioni di gestione operativa e di tutela del Parco, sulla 
base degli indirizzi della Giunta Regionale, queste sono affidate all’Ente Regionale per i Servizi 
all’Agricoltura e alle Foreste (ERSAF) e, nello specifico, al Direttore del Parco. Il Direttore, 
indicato dalla Giunta Regionale, è nominato dal Consiglio di Amministrazione di ERSAF e 
durante il suo mandato esercita le proprie funzioni sulla base di due documenti, il Piano annuale 
delle attività e il Piano Triennale degli investimenti, da lui proposti (previa intesa col Comitato 
dei Comuni) alla Giunta Regionale, che li approva. 
La Legge regionale n. 39/2015 istituisce inoltre la Consulta del Parco e il Comitato dei Comuni: 
• la Consulta è composta da soggetti nominati da associazioni ambientaliste rappresentative a 
livello regionale, dal sistema produttivo e di promozione turistica locale e dai rappresentanti 
degli enti locali territorialmente coinvolti, e si esprime in merito alle politiche di conservazione e 
alle strategie di sviluppo del Parco; 
• il Comitato dei Comuni, invece, è composto dai sindaci di tre comuni della Provincia di Sondrio 
e dai sindaci di due comuni della Provincia di Brescia, interessati territorialmente dal Parco. 
Entrambi questi organi sono istituiti tramite deliberazione della Giunta Regionale e operano 
senza oneri a carico del bilancio regionale; alle sedute partecipano anche un rappresentante 
della Giunta Regionale e il Direttore del Parco. 
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Gestione della Provincia autonoma di Trento 
La Provincia autonoma di Trento ha disciplinato l’organizzazione e il funzionamento dell’area 
del Parco Nazionale dello Stelvio che afferisce al territorio provinciale attraverso un’apposita 
integrazione della “Legge Provinciale sulle Foreste e sulla Protezione della Fauna” (L.P. n. 
11/2007). Questa legge prevede la stesura di una programmazione degli interventi volti a 
conservare e valorizzare il Parco – da realizzare anche in collaborazione con la Comunità di 
Valle, Comuni, cittadini, enti e associazioni territorialmente interessati dalle scelte strategiche e 
di pianificazione del Parco - tramite processi partecipativi. Tale Programma degli interventi del 
Parco Nazionale dello Stelvio è approvato con deliberazione della Giunta Provinciale, previa 
intesa con il Comitato provinciale di Coordinamento e di Indirizzo. 
Il Servizio Sviluppo Sostenibile e Aree Protette della Provincia Autonoma di Trento è chiamato 
a curare gli adempimenti tecnici, amministrativi e gestionali. Il progetto del Piano del Parco e 
quello del Regolamento del Parco sono stati quindi predisposti dal Servizio, approvati con 
deliberazione della Giunta Provinciale e sottoposti, entro tre mesi, a processo partecipativo. 
Con la delibera 1202 dd 07/07/2023, la Giunta provinciale ha adottato in via definitiva il Piano e 
il Regolamento del Parco per la parte di sua competenza. La documentazione è stata trasmessa 
al Ministero dell’Ambiente nel gennaio 2024 ai fini dell’acquisizione del parere vincolante. 
La deliberazione della giunta provinciale n. 387/2017 detta le regole generali relative ai processi 
partecipativi previsti, volti a favorire il metodo partecipativo nelle scelte relative a pianificazione, 
gestione e valorizzazione del Parco Nazionale dello Stelvio. In particolare, il Comitato 
Provinciale di Coordinamento e di Indirizzo è l’organo a cui è affidato il compito di attivare e 
monitorare l’andamento dei processi partecipativi, di verificare il perseguimento degli obiettivi 
previsti durante la fase di attuazione, di adottare e trasmettere agli enti designati il rapporto 
finale a conclusione del processo partecipativo. I processi partecipativi sono distinti in tre 
categorie: 
• processi partecipativi attivati obbligatoriamente ai sensi della L.P. 11/2007; 
• processi attivati facoltativamente su iniziativa del Comitato stesso in relazione a questioni di 
particolare interesse per la gestione e la valorizzazione del Parco; 
• processi partecipativi attivati facoltativamente su istanza di almeno tre dei soggetti autorizzati, 
su tematiche rilevanti per il Parco. 
 
Gestione della Provincia autonoma di Bolzano 
In base alla legge provinciale n. 4 del 16 Marzo 2018, le funzioni inerenti la gestione 
amministrativa del Parco, limitatamente alla parte di territorio di competenza provinciale, sono 
svolte dall’Amministrazione provinciale che le esercita attraverso l’Ufficio Parco Nazionale dello 
Stelvio, i centri visite e i posti di sorveglianza all’interno del Parco nazionale, nonché gli 
Ispettorati forestali territorialmente competenti. 
Allo scopo di coinvolgere la popolazione locale nelle questioni attinenti al territorio del Parco 
nazionale ricadente in provincia di Bolzano è istituito il Comitato di gestione quale organo 
consultivo dell’amministrazione provinciale, composto da: 
• quattro rappresentanti dei comuni designati dall’assemblea dei sindaci dei comuni il cui 
territorio ricade, tutto o in parte, entro i confini del Parco; 
• il Direttore dell’Ufficio per il Parco Nazionale dello Stelvio; 
• un rappresentante della Ripartizione provinciale foreste; 
• un rappresentante dell’associazione di agricoltori e agricoltrici più rappresentativi a livello 
provinciale; 
• due rappresentanti dell’associazione ambientalista più rappresentativa a livello provinciale; 
• un esperto/a in scienze naturali; 
• un rappresentante delle organizzazioni turistiche; 
• un rappresentante delle amministrazioni separate esistenti nei comuni del Parco. 
Il comitato di gestione esprime il parere sul Piano, sul Regolamento, sulla perimetrazione del 
Parco Nazionale e sul programma annuale di gestione proposti dall’Ufficio per il Parco 
Nazionale dello Stelvio. Può formulare, inoltre, pareri su temi concernenti la gestione del Parco 
nazionale e proporre progetti attuativi degli indirizzi e obiettivi individuati dal Piano. 
Oltre a regolamentare l’amministrazione del Parco la Legge Provinciale n. 4 del 16 Marzo 2018, 
inquadra gli obiettivi della gestione e le relative misure volte al loro conseguimento, i principi e 
le procedure alla base della redazione del Piano e del Regolamento del Parco e determina le 
coperture finanziarie previste. 
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A11   Protected Area Authority personnel 
I. Approximately how many people work for the PA Authority in total? 
Parco Nazionale dello Stelvio - Lombardia 
Personale presso la sede ERSAF di Bormio (Unità organizzativa Direzione Parco dello Stelvio 
e coordinamento aree protette): 31 unità. 
 
Parco Nazionale dello Stelvio - Trentino 
Sede centrale di Trento: Dirigente a tempo parziale, 2 unità amministrative (somma di parte 
delle attività di alcuni funzionari). 
Sede di Cogolo di Peio: Direttore di ufficio a tempo pieno; 10 unità (2 part-time) per attività 
tecnica amministrativa; 7 unità (5 part-time) per attività didattica e supporto (attività legate al 
turismo); 29 unità (6 fissi + 23 stagionali) per manutenzione strutture e territorio (attività 
parzialmente legate al turismo); 17 unità (stagionali) per gestione parcheggi e bus navetta 
(attività legate al turismo); 7 agenti del Corpo forestale provinciale (dipendenti da altra struttura) 
per le attività di vigilanza e controllo. 
 
Parco Nazionale dello Stelvio – Alto Adige 
Ufficio Parco Nazionale dello Stelvio situato nella Ripartizione Natura, Paesaggio e Sviluppo 
del territorio nel Dipartimento Protezione dell’ambiente, della natura e del clima, Energia, 
Sviluppo del territorio e Sport. 
Responsabile: Hanspeter Gunsch (Direttore d’ufficio); 
Collaboratori: Dalia Bertini, Siegfried Alfred Gutweniger, Isabella Maurina, Martin Stecher, Edith 
Theiner, Trybala Urszula Barbara; Stefanie Winkler, Edith Zanotti 
 
II. Approximately how many of these people are involved in tourism related work? 
Parco Nazionale dello Stelvio - Lombardia 
5 unità di personale dedicate ad attività legate al turismo, 2 di queste solo parzialmente. 
 
Parco Nazionale dello Stelvio - Trentino 
Sede di Cogolo di Peio: 7 unità (5 part-time) per attività didattica e supporto (attività legate al 
turismo); 29 unità (6 fissi + 23 stagionali) per manutenzione strutture e territorio (attività 
parzialmente legate al turismo); 17 unità (stagionali) per gestione parcheggi e bus navetta 
(attività legate al turismo). 
 
Parco Nazionale dello Stelvio – Alto Adige 
Personale coinvolto, almeno in parte, in attività legate al turismo - Centri visitatori: Florian 
Felderer, Michael Lochmann, Ronald Oberhofer, Ilona Ortler, Igor Zanvettor (Coordinatori), 
Verena Brunner, Christian Telser, Urban Waldner (operai/tecnici/impiegati) 
Stazione di sorveglianza Stelvio: Stefan Sprenger, Hubert Stillebacher, Christian Tschenett 
Stazione di sorveglianza Lasa: Moritz Grüner, Eduard Kurz 
Stazione di sorveglianza Martello: Philipp Bertagnolli, Guido De Monte Faginto 
Stazione di sorveglianza Ultimo: Roland Paris, Simon Staffler 
Falegnameria del parco: Gilbert Stillebacher (operaio specializzato, in parte in attività nei centri 
visitatori). 

 
III. Please provide an organigramme of the staff structure and indicate any personnel with direct 
responsibility for tourism 
 

 
A12 Management planning and priorities 

I. Does the Protected Area have a Management Plan (or equivalent document setting out 
strategic priorities and actions for management)? 
Sì, ad oggi la situazione nei tre settori è la seguente: 
• Settore lombardo: con deliberazione della Giunta regionale n. 3087 del 27 aprile 2020 è stato 
adottato il “Piano del Parco Nazionale dello Stelvio – settore Lombardo” e con deliberazione 
della Giunta regionale n. 3665 del 13 ottobre 2020 è stato adottato il Regolamento del Parco 
nazionale dello Stelvio – settore Lombardo. 
• Settore trentino: con la delibera 1202 di data 07 luglio 2023 la Giunta provinciale della 
Provincia autonoma di Trento ha adottato in via definitiva il Piano e il Regolamento del Parco 
Nazionale dello Stelvio. 
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• Settore altoatesino: con la delibera della Giunta provinciale n. 522 del 26 luglio 2022 e stato 
avviato il procedimento per l’approvazione del Piano e del Regolamento del Parco Nazionale 
dello Stelvio con la loro adozione. 
 

II. If yes, what period does it cover, and when was it last reviewed? 
Il territorio del Parco Nazionale dello Stelvio è stato oggetto di pianificazione nel corso del 2008, 
anno in cui il Consorzio del Parco Nazionale dello Stelvio ha adottato il Piano del Parco. Il 
processo di approvazione si è, però, arrestato per ordine del Ministero a causa della mancanza 
delle misure di conservazione della Rete Natura 2000 nella documentazione prodotta. 
A seguito dell’Intesa dell’11 febbraio 2015, l’iter per l’adozione dei nuovi strumenti di 
pianificazione e di gestione (Regolamento del Parco, Piano del Parco, Piano Pluriennale 
Economico e Sociale) è in corso e segue le “Linee guida per la predisposizione del Piano e del 
Regolamento del Parco”, approvate dal Comitato di Coordinamento e di Indirizzo nella seduta 
del 19 gennaio 2017. Queste Linee guida si aprono con la premessa: “Al fine di garantire 
l’attuazione della configurazione unitaria del Parco Nazionale dello Stelvio, la Regione 
Lombardia e le Province autonome di Trento e di Bolzano predispongono, ciascuna per il 
proprio ambito territoriale e coordinandosi tra loro, il Piano e il Regolamento del Parco”.. 
 
III. Please indicate very briefly the main management priorities. 
Il Piano del Parco Nazionale dello Stelvio incardina i propri obiettivi su una vision coordinata e 
condivisa dai tre settori del Parco declinata poi nei quattro assi principali: 

1. Conservazione: intesa nella sua accezione più ampia come insieme di azioni volte alla 
conservazione di specie e di habitat, a garantire gli equilibri e la connettività ecologica e i servizi 
eco sistemici e, in ultima analisi, a tutelare la biodiversità; 

2. Sviluppo locale sostenibile: approccio trasversale e integrato nei confronti dello sviluppo 
socio-economico rispetto all’habitat naturale in cui è inserito, dal momento che lo sviluppo socio-
economico è considerato uno strumento determinante per la competitività e l’attrattività del 
territorio e per la qualità della vita delle comunità insediate; 

3. Ricerca e monitoraggio: raccolta ed elaborazione dei dati per finalità di ricerca scientifica 
e di programmazione della gestione del Parco, monitoraggio dei principali indicatori di impatto 
delle attività e delle presenze; 

4. Educazione ambientale: offerta di percorsi educativi e informativi indirizzati sia ai visitatori 
sia alle  comunità locali per promuovere la sensibilizzazione e la sinergia tra uomo e natura.text. 

 
A13 Annual budget 

I. Please indicate the total annual budget of the protected-area authority (including overheads 
and project expenditure).  
Parco Nazionale dello Stelvio - Lombardia 
Budget 2025: budget totale € 3.500.000,00   di cui € 1.830.000,00 per la gestione del personale 
(strutturato, agricolo forestale a tempo indeterminato e determinato) e € 1.670.000,00 per le 
spese di funzionamento (strutture, utenze, attività di ricerca scientifica, divulgazione, didattica, 
manutenzione e valorizzazione del territorio) 
 
Parco Nazionale dello Stelvio - Trentino 
Budget 2025: Organizzazione ed amministrazione generale (€ 152.000) - Pianificazione, ricerca 
scientifica e monitoraggio (€ 295.000) - Comunicazione, educazione, formazione (€ 373.000) - 
Mobilità sostenibile (€ 191.000) - Lavori di manutenzione e valorizzazione del territorio (€ 
1.236.000) - TOTALE GENERALE (€ 2.097.000) 
La quota dedicata al turismo può essere stimata nel 20% (incluse spese per servizio navetta 
Stelviobus e personale, centri visite, attività per il pubblico, sentieri). 
I fondi provengono per il 100% dalla Provincia autonoma di Trento; sono inoltre utilizzati fondi 
ministeriali per progetti specifici (es. Parchi per il Clima, Sentiero dei Parchi, Infrastrutture Versi). 
 
Parco Nazionale dello Stelvio – Alto Adige 
Dati relativi al budget totale: 1.990.500€   
Provenienza dei fondi:  
-fondi provenienti dalla Provincia autonoma di Bolzano - Alto Adige 994.500€ 
-fondi vincolati 996.000€ (accordo di finanziamento Prot. n. 52259 del 15.06.2016) 
In Alto Adige, la quota dedicata al turismo non è esattamente determinabile, poiché nella 
contabilità non è prevista alcuna attribuzione concreta dei movimenti al turismo. Vengono per 
esempio svolte attività guidate, manutenzioni e servizi turistici per residenti e turisti (200.000 € 
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annui servizi per visitatori attraverso IDM Alto Adige, 120.000€ annui per attività guidate, 
510.000€ annui per manutenzione ordinaria e straordinaria di itinerari escursionistici, altre 
piccole spese varie). 
 
II. Please explain briefly how the Protected Area is funded and indicate any external resources 
that are regularly available. 
Vedi risposta al punto I. 
 
III. Please indicate approximately the annual budget for tourism related activities, and what this 
cover. 
Vedi risposta al punto I. 

 
A14 Tourism data  
In this regard, specific indications could be given to provide figures for development and changes during 
the last 5 years. Please provide the following estimates for the PA, and for the ECST application area 
(if different) 
 

I. Annual number of day visitors: 
● Protected Area: PNS – Bolzano: circa 58.000 presenze totali nei 5 centri visita e 8.700 

partecipanti a manifestazioni, escursioni, attività. visite guidate outdoor, …  
  PNS – Trentino: nella stagione estiva 2025 – 5.336 partecipanti in 
attività al pubblico da calendario e 1.224 in attività su richiesta. 4.964 accessi totali ai 
centri visitatori, 11.300 accessi annuali all’area faunistica. 3.397 alunni coinvolti nelle 
attività con le scuole. Parcheggi di attestamento (ospitano auto che quindi non entrano 
nell’area protetta): 14.323 automobili parcheggiate. Parcheggi all’interno del Parco: 
19.268 automobili parcheggiate. Utilizzatori dei servizi di mobilità Stelviobus (4 linee): 
23.233 persone. Dati contapersone lungo il sentiero che costeggia il lago di Pian Palù: 
22.452. Dati contapersone lungo il sentiero della Cascata Cadini: 4.769. Dati 
contapersone lungo il sentiero in località Prabon: 17.489. Dati contapersone presso il 
ponte sospeso Val di Rabbi: 41.703. Dati contapersone presso il percorso a piedi nudi 
del Còler: 11.601. Dati contapersone presso il percorso M.ga Caldesa alta – Lago 
Corvo: 5.457. Totale passaggi da contabike: 257. Stagione invernale 2024/25: 586 
partecipanti ad attività al pubblico da calendario. 

● ECST application area: Dato difficilmente stimabile. 
 
II. Annual number of overnight visitors:  

● Protected Area: Dato difficilmente stimabile. 
● ECST application area: Dati ISTAT per il 2024 - 1.397.718 arrivi (numero di persone 

pernottanti) e 5.478.210 presenze (numero di notti trascorse sul territorio). 
 
III. If possible, please also indicate for the ECST application area: 

● Average length of stay of overnight visitors:  
Permanenza media 2024: 3,9 giorni 
3,3 giorni per i turisti italiani 
4,5 giorni per i turisti stranieri 
3,7 giorni per i soggiorni alberghieri 
4,5 giorni per i soggiorni extra-alberghieri 

 

● Number of available beds (if possible, by different types of accommodation):  
26.964 posti letto alberghieri: 583 in cinque stelle, 6.799 in quattro stelle, 12.831in tre 
stelle, 2.376 in due stelle, 712 in una stella, 3.663 nelle RTA. 
 
23.348 posti letto extra-alberghieri: 6.187 in campeggi, 12.391 in alloggi in affitto, 2.041 
in agriturismo, 977 in case per ferie, 1.530 in rifugi, 222 in B&B. 
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● Approximate % of beds available for booking year-round: 

To calculate this value, you should be aware of the total number of beds available in 
your area and how many of them are unavailable throughout the year. This value will 
help us better understand the seasonality that your ECST area experiences. Some 
accommodations may need to close because they don't have enough demand to 
sustain business during all seasons, particularly during the low season. The lower the 
percentage, the greater the seasonality in your area. 
Stima, circa l’80%. 
 

● Approximate % of average occupancy of your available beds year-round: 
Utilizzo lordo delle strutture ricettive: 29,8 %. 

 

 
A15 Type and importance of tourism 

I. Please briefly describe the type of tourism that occurs in the area and how this has changed 
over the last 5 years. 
La bellezza del territorio del Parco dello Stelvio ha suscitato l’interesse dei viaggiatori sin dal 
XVII secolo anche se, come noto, lo sviluppo del turismo va ascritto alla affermazione della 
modernità. Diventato un fenomeno di massa, il turismo nell’area dello Stelvio rappresenta oggi 
un elemento di grande importanza per il territorio. I principali elementi di richiamo turistico sono: 
• Turismo termale - Le acque termali, conosciute sin dall’antichità, hanno favorito sin dai secoli 
scorsi la costruzione di strutture termali rinomate, che si distinguono come modalità di fruizione 
del territorio compatibile con l’esistenza del Parco. Nel settore valtellinese sono situate le 
strutture termali di “Bagni Vecchi”, “Bagni Nuovi” e le “Terme Bormiesi”; nel settore trentino sono 
presenti due stabilimenti termali, il primo a Peio Fonti, e il secondo a Bagni di Rabbi; nell’area 
di Peio 3000 la proposta termale si coniuga anche con la proposta sciistica. 
• Turismo sciistico - All’interno del Parco i comprensori sciistici si trovano a Valfurva, Peio, al 
Passo dello Stelvio, a Solda e Trafoj mentre nelle aree limitrofe si trovano gli impianti di Livigno, 
Valdisotto, Valdidentro, Ultimo, Laces e del complesso Tonale/Ponte di Legno/Temù. I 6 
comprensori nell’area del Parco dello Stelvio offrono oltre 120 km di piste da sci fino ad 
un’altitudine di 3.450 m; l’impianto più esteso si trova in Val Venosta ed è quello di Solda 
all’Ortles, sia per chilometri di piste sia per numero di impianti di risalita. Oltre alla pratica dello 
sci alpino, l’offerta invernale presenta alcune altre attività che, in particolare, ben si prestano 
per una fruizione eco-compatibile e sostenibile del territorio quali lo lo sci di fondo e lo 
scialpinismo. 
• Turismo sportivo extra-sciistico - La proposta di vacanza attiva coinvolge sia la stagione 
invernale con escursioni in racchette da neve e su slitte trainate da cani o da cavalli, snowboard, 
pattinaggio, nordic walking, arrampicata su ghiaccio; sia la stagione estiva con escursioni libere 
ed accompagnate, trekking, attraversate ed arrampicate su roccia, ciclismo su strada, MTB, 
tennis, equitazione, … 
• Turismo culturale - Le tradizioni che derivano in particolar modo dalla storia rurale dell’area 
offrono interessanti elementi di valorizzazione del patrimonio culturale e dei prodotti agricoli. La 
proposta gastronomica integra la proposta turistica di tutta l’area, con la presenza di malghe, 
agriturismi, aziende agricole e zootecniche di trasformazione di prodotti locali. 
 
Le presenze e gli arrivi mostrano un andamento simile nel corso degli anni con una crescita 
tendenziale di medio periodo fino ad attestarsi ai 1.397.718 arrivi (+29%% rispetto al 2017) ed 
alle 5.478.210 presenze (+22% nei sette anni). Inoltre, si nota come entrambe le grandezze 
siano riuscite a rimbalzare dalla contrazione registrata nel 2020-2021, periodo fortemente 
caratterizzato dalle restrizioni agli spostamenti legati alla pandemia da Covid-19, riprendendo 
un percorso di crescita, più che recuperando i valori pre-pandemici. 
Analizzando la suddivisione di arrivi e presenze nei tre settori del Parco Nazionale dello Stelvio 
si osserva come quello lombardo riesca ad attrarre oltre il 60% dei visitatori che scelgono il 
territorio dei comuni del Parco come meta per le proprie vacanze. In particolare, poco meno del 
60% delle notti vengono trascorse in strutture sondriesi o bresciane, seguono il versante 
altoatesino con poco meno del 35% e quello trentino con il 7%. 
L’andamento positivo di arrivi e presenze è comune in tutti i tre settori del Parco, in particolar 
modo per quanto riguarda l’area lombarda che mostra valori che crescono costantemente ed in 
maniera equilibrata. I settori altoatesino e trentino registrano, invece, una crescita più contenuta, 
con una tendenza alla stabilizzazione, in particolar modo per quanto riguarda gli arrivi. 
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II. Please give a brief overview of the amount and type of accommodation, attractions, activities, 
events and visitor service in the area.  
Si osserva come, per quanto riguarda la numerosità degli esercizi ricettivi, le strutture 
complementari siano quelle maggiormente presenti sul territorio (quasi l’80% del totale 
dell’offerta turistica). Al contrario, se si osserva la distribuzione dell’offerta di posti letto la quota 
si inverte e le strutture alberghiere - mediamente più grandi di quelle complementari - arrivano 
a coprire il 55% del totale. L’offerta appare ben suddivisa sul territorio, con i poli lombardi 
(Livigno, Bormio, Ponte di Legno e Valfurva), altoatesini (Stelvio, Malles Venosta, Prato allo 
Stelvio, Laces e Silandro) e trentini (Peio) ben distribuiti geograficamente intorno al territorio del 
Parco, in maniera da garantire una offerta turistica completa ai visitatori. 

 
III. Please give an indication of the relative importance of tourism to the local economy. 
Il turismo rappresenta una importante fonte di reddito per le valli del Parco e offre opportunità 
di lavoro qualificato (guide, gestori di rifugi, operatori dell'accoglienza), permettendo così ai 
giovani di restare nelle terre alte, invertendo la tendenza all'abbandono dei villaggi montani. 
Inoltre, esiste sicuramente un legame simbiotico tra turismo e agricoltura di montagna. I 
visitatori cercano prodotti locali autentici, sostenendo le piccole aziende agricole che, a loro 
volta, mantengono curato il paesaggio naturale e culturale del parco. 
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SECTION B – Sustainable Tourism FORUM 
 
Finding out about how you work. The following ECST components are essential if you are to fully realise 
the social, environmental and economic benefits that come from the ECST process. So please take a 
few moments to help us understand what you have set up in your area. 
The Sustainable Tourism Forum is the starting point of participatory planning and intends to enable the 
protected area authority to work with others on the development and management of tourism, including 
the implementation and review of the Sustainable Tourism Strategy and Action Plan. Please let us know 
more about your Forum and how it is organised.  
 
B1 Sustainable Tourism Forum in the past five years 
Has a Sustainable Tourism Forum (as a partnership structure) been maintained to enable the protected 
area authority to work with others on the development and management of tourism, including 
implementation and review of the strategy? 

I. Please indicate yes or no. If no, please describe.  
Si. 

 
II. How has this Forum developed or changed over the past five years (in terms of its work, 
membership, and the partnerships within it)? 
Per promuovere la coesione sociale all’interno del Parco Nazionale dello Stelvio e migliorare la 
collaborazione tra i tre settori e il percorso di coinvolgimento degli operatori locali, è stato istituito 
un sistema di sostegno e monitoraggio della CETS articolato in due livelli: 
• tre Forum Locali con l’obiettivo di animare, monitorare e sostenere le azioni dei rispettivi 
territori di competenza (lombardo, altoatesino e trentino); 
• un Forum di Coordinamento (Cabina di Regia) con lo scopo di armonizzare il Piano di Azione 
CETS dei tre versanti, raccogliere le istanze locali e garantire la corretta gestione delle azioni 
di sistema. 
I compiti dei Forum e della Cabina di Regia sono rimasti gli stessi nel corso della durata del 
riconoscimento CETS, accogliendo nuovi operatori al loro interno e approvando nuove azioni 
da inserire nel Piano. 

 
III. Please briefly summarise the role of the Forum and what decisions it takes. 
• monitorare le azioni della CETS, evidenziando gli eventuali scostamenti tra il Piano di Azione 
approvato dal Forum e ciò che si sta effettivamente realizzando sul territorio per identificare le 
possibili azioni a rischio e soggetti in eventuale difficoltà; 
• individuare i risultati raggiunti e prospettare possibili integrazioni del Piano (nuove azioni da 
inserire e/o nuovi soggetti da coinvolgere); 
• valutare le iniziative promosse grazie alle azioni intraprese in preparazione al rinnovo della 
prima fase della CETS. 

 
IV. How often does the Forum meet and plan to meet in the following years? 
Indicativamente, almeno una volta l’anno. 
 
Please complete the table below with data from the Forum meetings you organised in the past 
5 years. Note: that you can add as many rows as needed to the table below. 
 

Forum’s date 
(dd/mm/yyyy) 

No. pax Format (online or 
presential) 

Main points discussed/ decisions taken (bullet 
points)  

08 febbraio 2022 - Online PNS Alto Adige – Forum CETS monitoraggio 
riferito al periodo 2019/2021 
 

9 novembre 2022 42 In presenza PNS Trentino - Incontro preliminare al Forum 
CETS per riprendere il filo della partecipazione con 
gli stakeholder locali. 

23 novembre 2022 20 In presenza PNS Trentino - Forum CETS di mointoraggio e 
rilancio della strategia. Accoglimento di nuove 
azioni nel Piano. 
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B2 Composition of the Forum  

I. Please indicate the number of organisations/businesses/public bodies participating in the 
Forum meetings.  
19 attori locali in qualità di sottoscrittori di almeno una scheda azione, per quanto riguarda 
l’ambito trentino, i partecipanti al Forum 2022 hanno fatto riferimento anche a soggetti che non 
avevano partecipato in precedenza. 
I dati indicati sotto, fanno riferimento all’allargamento del Forum a seguito per percorso per la 
rivalidazione del 2025. 

 
II. Please indicate in the table below the Entities’ names and the respective type of activity/sector 
they represent. Note that you can add as many rows as needed to the table below. 

 

Entities’ name Type of activity/ sector 

Parco fluviale Alto Noce, Parco Naturale Adamello 
Brenta, Parco Naturale Paneveggio-Pale di San 
Martino, Sistema delle aree protette trentine; 

Altre Aree Protette 

Comune di Pellizzano, Comune di Ponte di Legno, 
Comune di Prato allo Stelvio, Comune di Stelvio, 
Comune di Vezza d’Oglio, Comune di Vione, Comune 
di Lasa, Comune di Martello, Comune di Silandro, 
Comune di Tubre, Comune di Ultimo, Comunità 
comprensoriale Val Venosta, IDM Alto Adige, MUSE – 
Museo delle scienze di Trento, Trentino Marketing, 
Venosta Marketing 

Enti pubblici locali 

APT Sondalo Tria Lilia, APT Val di Sole, Caseificio 
Turnario di Pejo, Consorzio Turistico Media Valtellina, 
Consorzio turistico Pejo 3000, Coop. Stella Alpina – 
Temù, Cooperativa Stella Alpina – Bormio, Funivie 

Operatori privati 

31 gennaio 2023 - Online PNS Alto Adige – Forum CETS monitoraggio 
riferito al 2022 

18 aprile 2024 - Online PNS Alto Adige – Forum CETS monitoraggio 
riferito al 2023 

06 marzo 2025 - Online PNS Alto Adige – Forum CETS monitoraggio 
riferito al 2024 

02 Luglio 2025 
17 Luglio 2025 

19 Ponte di Legno (BS) 
 

PNS Lombardia - Tavolo Operativo Territoriale 
(Forum iniziale) 
Riunione del Tavolo di lavoro Vallecamonica: 
Definizione di un calendario di lavoro per la 
rivalidazione. I 10 temi chiave della CETS. Attività 
partecipata per graduare le preferenze su cui 
orientare una possibile strategia. Contatti per il 
monitoraggio delle azioni del “vecchio” Piano 
Il tavolo è stato poi replicato il 17 luglio 2025. 

03 Luglio 2025 12 Bormio (SO) PNS Lombardia - Tavolo Operativo Territoriale 
(Forum iniziale) 
Riunione del Tavolo di lavoro Valtellina: 
Definizione di un calendario di lavoro per la 
rivalidazione. I 10 temi chiave della CETS. Attività 
partecipata per graduare le preferenze su cui 
orientare una possibile strategia. Contatti per il 
monitoraggio delle azioni del “vecchio” Piano 

23 settembre 2025 - Online PNS Alto Adige – Forum CETS monitoraggio 
riferito al 2025 
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Pejo3000, Hotel La Montanara – Valfurva, Multiservizi 
Alta Valle SpA – Bormio, Rabbi Vacanze, Terme di 
Pejo, Terme di Rabbi 

Alternativa Ambiente, Aps L’Alveare, Aps Mulino 
Ruatti, Associazione Linum - Ecomuseo della Val di 
Peio, Associazione turistica della Val d’Ultimo – 
Proves, Asuc Pellizzano, Asuc Termenago, CAI 
Valfurva, Centro Studi per la Val di Sole, Oltre la scuola 
APS – Bormio, Pejo 1914-1918 La Guerra sulla porta, 
SAT Rabbi – Sternai 

Associazioni 

 
III. Indicate the number of people who participate at the Forum on an individual title. If 
possible, summarize which sectors they represent and whether they are inhabitants of the 
Protected Area/ECST application area or surrounding areas. 
I partecipanti al Forum sono stati tutti operatori economici turistici, enti pubblici e associazioni 
locali (ambientaliste, di promozione locale, …) e partecipano in rappresentanza della propria 
organizzazione. Il Forum è aperto anche alla comunità locale.  

 
B3 How are local tourism enterprises represented on the Sustainable Tourism Forum?  

I. Please give a brief explanation (e.g. is this through trade bodies or individual businesses) 
Sia attraverso associazioni/consorzi, che singolarmente. Vedi B2 per l’elenco completo. 

      
II. Please describe how you have progressed and strengthened relationships with local 
businesses.  
Oltre alla sottoscrizione delle Schede Azione non è stato stabilito nessuno schema formale di 
collaborazione. 

 
III. Have any schemes been set up to link businesses more closely with the protected 
area/Charter implementation? Please describe. (Such schemes are not obligatory for re-award 
of the Charter, but we are interested to learn if any exist.) 
No. 

 
B4  How is the local community represented on the Sustainable Tourism Forum? 

Please give a brief explanation (e.g. Does this include community groups in addition to local 
authorities).  
Sia singolarmente, che attraverso le associazioni del territorio. 

      
B5 How are local conservation interests represented on the Sustainable Tourism Forum? 

Please give a brief explanation (e.g. Does this include conservation groups/bodies in addition 
to the PA authority).  
Principalmente attraverso la presenza dei tre settori del Parco Nazionale dello Stelvio, ma 
anche di alcune associazioni ambientaliste del territorio (anche indirettamente). 

      
B6  Are the wider (regional) bodies responsible for tourism, regional development and 
conservation represented on the forum? Which ones and how represented? 

Please answer yes or no and give a brief explanation (e.g. Does this include the regional tourist 
board, regional development agency, regional environment department/body) 
Sia attraverso i Comuni, che le Province Autonome di Trento e Bolzano e la Regione Lombardia 
(presenti in Cabina di Regia). Inoltre, sono rappresentate anche le APT del territorio. 

 
B7 Are other types of interests represented, such as volunteers? Which ones and how? 

Please answer yes or no and give a brief explanation. 
Principalmente attraverso le associazioni locali. 
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B8 Is there an Executive Committee or equivalent body or group that is responsible for 
ensuring the delivery of sustainable tourism strategy and actions, and how does this relate to 
the Forum? It would also be interesting to highlight the role of this body during the last five years 
and what role will play during the next five years. And if it has changed. 

Please give a brief description of relevant structures and relationships 
Si, le decisioni dei Forum territoriali vengono prese collegialmente dai partecipanti. I risultati 

vengono poi condivisi dai tre Responsabili CETS al Forum di Coordinamento (Cabina di Regia) con lo 
scopo di armonizzare il Piano di Azione CETS dei tre versanti, raccogliere le istanze locali e garantire 
la corretta gestione delle azioni di sistema. 
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SECTION C - Sustainable Tourism STRATEGY and 
ACTION PLAN 
 
Creating a good strategy and plan with your partners brings everyone together with a common goal and 
purpose. So let us know about it. 
EUROPARC defines the strategy for sustainable tourism as “any form of tourism development, the 
management or activity which ensures the long-term protection and preservation of natural, cultural and 
social resources and contributes in a positive and equitable manner to the economic development and 
well-being of individuals living, working, or staying in Protected Areas”. In order to put this form of tourism 
into practice, it is necessary to take a global view of tourism in and around a Protected Area, engage in 
a process of wide consultation, and strengthen the positive interactions between tourism and other 
economic sectors in the area. Finally, the aim of this type of tourism is to respond to the expectations of 
visitors by making travel meaningful, by allowing time to explore and meet other people, and by gaining 
from the experience by giving something of oneself.  
 
 
PREVIOUS STRATEGY AND ACTION PLAN 
 
C.1 How would you assess your overall progress towards excellence in sustainable tourism, 
bearing in mind where you started five years ago? 

La CETS è stata l’occasione per discutere con il territorio, per la prima volta, di strategie 
turistiche incentrate sulla presenza di un Parco nazionale. Il confronto nel 2017-2018 era stato 
molto proficuo e partecipato, nell’ambito della nuova governance provinciale del Parco 
Nazionale ispirata a decentramento e partecipazione. Purtroppo negli anni successivi il Parco 
non è stato in grado di dare continuità al progetto e non sono stati organizzati regolarmente i 
forum CETS, anche per motivi legati alla pandemia da Covid-19. Solo nell’autunno 2022 è stato 
attivato un percorso di dialogo con il territorio per riprendere il progetto, aggiornare la strategia, 
cancellare alcune azioni ed introdurne delle altre di nuove. Nel 2025, i percorsi partecipati per 
la rivalidazione della Carta hanno nuovamente portato il focus sul turismo sostenibile e sulla 
partecipazione di tutti gli stakeholders. 

 
C.2 Could all of the planned actions be implemented? If not, how much of the action plan 
was  implemented (please estimate as a percentage)? 

Nel complesso, delle 75 azioni presentate, ben l’81% ha avuto una valutazione positiva o 
intermedia da parte del proponente, mentre il restante 19% è rappresentato da impegni che, 
per vari motivi, sono falliti/sono stati ritirati o hanno raccolto un’autovalutazione negativa. 

 
C.3 What were the main reasons for you not being able to complete the full programme (if 
 applicable)? 

Come riportato nelle singole schede di monitoraggio in maniera puntuale, i principali motivi di 
fallimento riscontrati hanno riguardano: 

• il perdurare degli effetti della pandemia da Covid-19 che ha inficiato la buona riuscita di 
alcuni progetti, soprattutto quelli con una forte componente partecipativa; 

• in alcuni casi, problemi organizzativi in termini di scadenza delle convenzioni sottostanti la 
realizzazione dell’attività, di avvicendamento delle amministrazioni locali, di approfondimenti 
tecnici con risultato negativo o di valutazioni di fattibilità economica non sostenibili. 

 
C.4 What were your most positive achievements? 

Il principale risultato positivo è che il metodo di lavoro CETS – confronto continuo tra aree 
protette, organizzazioni turistiche, amministrazioni pubbliche, associazioni e operatori turistici 
del territorio - è ormai entrato nel DNA del sistema trentino, altoatesino e lombardo. 
Un altro risultato è la maggior attenzione agli impatti sulle comunità locali e sulla protezione del 
patrimonio culturale, temi che la Carta affronta solo marginalmente ma che sono stati oggetto 
di focus specifici nei processi partecipativi GSTC. 
 
Le azioni che hanno dato risultati positivi sono quelle che hanno un senso dal punto di vista 
contenutistico a livello locale e che apportano un valore aggiunto alla sostenibilità di tutti i 
partner. 
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C.5 What are the main challenges you still face? 
La CETS si è confermata come uno strumento per condividere con il territorio una strategia 
coerente e duratura di sviluppo turistico. Da evidenziare, però, una potenziale criticità legata al 
rapporto di questo riconoscimento con altre certificazioni di sostenibilità per una destinazione 
turistica (ad esempio GSTC) e la potenziale confusione generata tra gli stakeholder locali. Una 
ulteriore difficoltà è stata rinvenuta nel riuscire a trasmettere in maniera efficace il collegamento 
tra i contenuti sostenibili e il sistema della Carta, che ha dovuto essere spiegato e comunicato 
ripetutamente nelle informative interne ed esterne. Si è avvertita molto la mancanza di diffusione 
della visione e del concetto della CETS a livello locale e nazionale, e nell’area di lingua tedesca 
dove è poco o per nulla conosciuta.  

 
C.6 Please describe the monitoring you have undertaken of the results of your action plan 
over the past five years. Indicate where the results of monitoring can be found (in which 
documents) for review by the verifier. 

I risultati del monitoraggio possono essere trovati nel documento “Report di Monitoraggio Piano 
delle Azioni CETS 2019-2023 (con proroga 2024-2025)”. 
 
C.7 Please explain how you have addressed the specific recommendations made by the 
verifier and Evaluation Committee at the original evaluation five years ago.  

Please transcribe all recommendations and address each one individually. Recommendations 
can be found in the verifier’s report and in the evaluation letter.  
It seems essential to strengthen the unified vision for the ECST area regardless of the divisions 
existing in the management of the three sectors of the Park. In this sense, the System Actions 
that can represent good practices for the definition of the future Strategy must be fully 
implemented. During the Forums the possibility of extending other Actions, now destined to be 
carried out only in one sector, to the whole Charter area will have to be carefully evaluated. 
Positively evaluating the progress made in the collaboration between the Park and the cableway 
management company, collaborative solutions have to be sought to monitor and mitigate the 
impacts deriving from the presence of infrastructures. Together with the competent institutional 
subjects, a common strategy will be studied to reduce the landscape impact and to harmonize 
the building present on the Stelvio Pass. 
 
Consiglio 1) Rafforzamento della rete tra gli stakeholder: 
In questi 7 anni la visione unitaria del Parco è stata rafforzata dalla condivisione di linee 
programmatiche e progetti comuni. In particolare è stato realizzato il portale www.stelviopark.it 
con informazioni generali sull’intero Parco e rinvio ai tre siti territoriali per le informazioni di 
dettaglio. 
Grazie all'attuazione delle misure, ai forum annuali e, in particolare, alla concentrazione di 
nuove misure sostenibili per il prossimo periodo, è stata creata una rete più stretta con una 
prospettiva leggermente diversa e nuova, che guarda al futuro e agli aspetti fondamentali. 

 
Consiglio 2) Le azioni di sistema devono essere implementate integralmente: 
Tre delle quattro azioni di sistema sono state completamente realizzate in PNS-AA. Una azione 
è stata realizzata solo in parte, manca il piano di comunicazione che non esiste ancora in PNS-
AA. Le azioni di sistema, che il verificatore raccomandava di implementare per sostenere il 
coordinamento unitario del Parco, sono state in gran parte implementate. 
Non sono state invece allargate all’intero Parco azioni inizialmente previste per un solo settore. 
 
Consiglio 3) Estendere altre azioni durante i forum: 
Azioni estese durante il periodo 2019-2025 sono:  
- AA09 Navetta shuttle esteso dal periodo invernale anche al periodo estivo in Val d’Ultimo 
- AA12 Traduzione dell’intero documento invece di una sola sintesi 
- SIS3 Formazione estesa per una partnership con guide attraverso un sistema di 
comunicazione, pubblicazione e form online per richieste di escursioni guidati individuali e per 
il programma di attività del parco 
 
Consiglio 4) Una strategia comune studiata per ridurre l'impatto paesaggistico e 
armonizzare gli edifici presenti sul Passo dello Stelvio: 
Di difficile realizzazione, è stato valutato di inserire una azione dedicata a valorizzare almeno 
uno degli edifici presenti sul Passo in occasione del nuovo quinquennio 2026-2030. 
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Consiglio 5) Collaborazione con gli impianti sciistici: 
La collaborazione con gli impianti di risalita in Trentino è proseguita, anche se in modo 
discontinuo. Nel 2024 è stato realizzato insieme il progetto Resalio (aggiunto nel Piano 
d’azione), per studiare come comunicare ai fruitori dell’impianto funiviario di arroccamento che 
da Peio Fonti porta alla sta-zione Pejo 3000 la presenza del Parco e raccontarne gli elementi 
distintivi. Nel piano d’azione 2026-2030 vengono proposti ulteriori progetti da realizzare insieme 
agli Impianti di risalita, sempre con l’obiettivo non tanto di mitigare gli impatti delle infrastrutture 
ma di sensibilizzare i fruitori e il personale delle funivie in merito ai valori dell’area protetta. 
 

 
C.8 Were the envisaged financial resources available for the implementation, and were they 
sufficient? 

Non sono emersi particolari problemi in questo ambito. Si rimanda alle singole schede di 
monitoraggio per una analisi approfondita di ogni impegno dello scorso periodo CETS. 

  
C.9 Have there been changes in staffing levels, both in the protected area generally and in 
the staff dealing with tourism issues, over the past five years? Has the level of staffing affected 
the implementation of the action plan? 

Non ci sono stati cambiamenti importanti a livello di staff operativo, se non l’avvicendamento a 
livello di Direttore del settore lombardo e l’entrata di un nuovo Responsabile CETS nel 2025 (in 
affiancamento a quello uscente). 
 
 
  



20 

 

 

NEW STRATEGY  
 
C10 Has a new/revised Strategy been prepared for sustainable tourism in the ECST area? 

Please answer Yes/No: Si. 
If No, please give an explanation: - 
 
I. Give the title of the main document containing the Sustainable Tourism Strategy  
Strategia e Piano delle Azioni 2026-2030. 
 
II. Indicate if this is a single document, multiple documents, part of a wider document etc. 
Si tratta di un documento unico che raccoglie introduzione al Parco, assessment diagnostico, 

riepilogo degli incontri partecipati realizzati sul territorio, strategia 2026-2030 e Piano delle Azioni. 
 
III. Give the date of production and period covered by the Sustainable Tourism Strategy  
Data di produzione: febbraio 2026. 
Periodo di copertura: 2026-2030. 

 
C11 How does the Sustainable Tourism Strategy relate to the protected area’s Management 
Plan (or equivalent)  

Please briefly indicate the relationship 
All’interno dell’asse “2. Sviluppo Locale Sostenibile”, l’indirizzo operativo “B) Turismo 

sostenibile” parla di: promuovere un turismo consapevole e sostenibile, attento al valore dei luoghi e 
delle risorse naturali, orientato ad una fruizione lenta, attenta e durevole. Promozione di una fruizione 
consapevole da parte del turista e di una riscoperta dello spirito del luogo fra ruralità, storia e identità 
della montagna. Gestione sostenibile degli accessi nelle diverse zone del Parco e progettazione delle 
stagioni del turismo. Innovazione nella filiera di servizi turistici sostenibili, rivolti ai giovani ed accessibili 
a tutti. Promozione del percorso CETS. 
 
 
Preparation and consultation 
We want to understand how local stakeholders were involved in preparing the new strategy and how 
the work was done. 
       
C12  How and when did you start the process of preparing the Sustainable Tourism Strategy? 

Please identify who initiated the idea and process and approximately which month it started. 
La Cabina di regia dei tre settori nella seduta del 04 ottobre 2024 ha deciso di procedere con la 
rivalidazione nel 2025, evidenziando come la CETS sia uno dei principali progetti di raccordo 
tra i tre settori del Parco, punto sul quale il MASE più volte ha posto l’accento. 

 
C13    Who was responsible for the preparation of the Sustainable Tourism Strategy? 

Please indicate: 
I. What organization/structure has been responsible for overseeing the process (e.g. the PA 
Authority, the Sustainable Tourism Forum, a specially appointed steering group, or other 
structure) 
La Cabina di Regia, composta almeno dai Direttori e dai Responsabili CETS dei tre versanti. 

 
II. What organization carried out most of the work (e.g. appointed consultants, PA Authority 
staff, other) 
Per i versanti trentino e altoatesino il lavoro è stato portato avanti internamente. Il versante 
lombardo ha affidato un incarico ad un consulente esterno, Agenda 21 consulting. 

  
C14  Involvement of the Sustainable Tourism Forum in the process of preparing the Strategy  

I. Please indicate to what extent and how the Forum (or equivalent group) has been engaged 
in the process of preparing the Strategy.  
Il Forum CETS ed i relativi Tavoli Operativi Territoriali erano già esistenti dal processo di 
candidatura dello scorso quinquennio. L’impulso della Cabina di Regia ha posto particolare 
attenzione al rafforzamento del coinvolgimento di nuovi portatori di interesse del territorio ed a 
favorire una collaborazione sempre più stretta tra i tre versanti. 
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II. Indicate the number of Forum (or group) meetings that have discussed the strategy 
preparation. Please complete the table below with data from the Forum meetings you organised 
to prepare your Sustainable Tourism Strategy. Note that you can add as many rows as needed 
to the table below. 

 

Forum’s date 
(dd/mm/yyyy) 

No. pax 
Format (online or 
presential) 

 
Main points discussed/ decisions taken (bullet points) in 
relation with the Sustainable Tourism Strategy 

04/10/2024 10 Online Approvazione dell’avvio del processo di rivalidazione della 
CETS, condivisione del cronoprogramma. 

 
     
 
 
C15  Wider consultation on preparing the Strategy 

What procedures were followed to consult with local stakeholders during the preparation of the 
Sustainable Tourism Strategy? Please provide specific details of the following: 
 
I. Stakeholder conferences/meetings/workshops held. Please indicate in the table below the 
dates, type and topic of the meeting, approximate attendance (numbers and type of attendees 
(e.g. type of activity/sector)) and format of the meeting. Note that you can add as many rows as 
needed to the table below. 
 

 

Meeting’s date 
(dd/mm/yyyy) 

Type of 
meeting 

Topic of the meeting No. pax Type of 
attendees 

Format (online or 
presential) 

02/07/2025 
17/07/2025 

Tavolo 
Operativo 
Territoriale 

PNS Lombardia - 
Tavolo Operativo 
Territoriale 
Riunione del Tavolo di 
lavoro Vallecamonica: 
Definizione di un 
calendario di lavoro. I 
10 temi chiave della 
CETS. Attività 
partecipata per 
graduare le preferenze 
su cui orientare una 
possibile strategia. 
Il tavolo è stato poi 
replicato il 17 luglio 
2025. 
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Tutti i portatori di 
interesse del 
territorio legati al 
settore turistico 

Ponte di Legno 
(BS) 

03/07/2025 

Tavolo 
Operativo 
Territoriale 

PNS Lombardia - 
Tavolo Operativo 
Territoriale 
Riunione del Tavolo di 
lavoro Valtellina: 
Definizione di un 
calendario di lavoro. I 
10 temi chiave della 
CETS. Attività 
partecipata per 
graduare le preferenze 
su cui orientare una 
possibile strategia. 

12 

Tutti i portatori di 
interesse del 
territorio legati al 
settore turistico 

Bormio (SO) 

24/07/2025 

Tavolo 
Operativo 
Territoriale 

PNS Trentino - Tavolo 
Operativo Territoriale 
Riunione del Tavolo di 
lavoro Val di Peio: 

13 

Tutti i portatori di 
interesse del 
territorio legati al 
settore turistico 

Peio (TN) 
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Presentazione del 
percorso della 
rivalidazione CETS, 
discussione riguardo le 
criticità e raccolta delle 
prime idee di progetti 
per il prossimo 
quinquennio. 

24/07/2025 

Tavolo 
Operativo 
Territoriale 

PNS Trentino - Tavolo 
Operativo Territoriale 
Riunione del Tavolo di 
lavoro Val di Rabbi: 
Presentazione del 
percorso della 
rivalidazione CETS, 
discussione riguardo le 
criticità e raccolta delle 
prime idee di progetti 
per il prossimo 
quinquennio. 

8 

Tutti i portatori di 
interesse del 
territorio legati al 
settore turistico 

Rabbi (TN) 

17/09/2025 

Tavolo 
Operativo 
Territoriale 

PNS Lombardia - 
Tavolo Operativo 
Territoriale 
Riunione del Tavolo di 
lavoro Vallecamonica: 
Presentazione delle 
preferenze raccolte 
negli incontri 
precedenti. Gioco di 
ruolo “Cosa Farei se 
fossi” per individuare i 
nuovi obbiettivi per la 
Stretegia CETS Piano 
di azione 2026-2030. 

9 

Tutti i portatori di 
interesse del 
territorio legati al 
settore turistico 

Ponte di Legno 
(BS) 

18/09/2025 

Tavolo 
Operativo 
Territoriale 

PNS Lombardia - 
Tavolo Operativo 
Territoriale 
Riunione del Tavolo di 
lavoro Valtellina: 
Presentazione delle 
preferenze raccolte 
negli incontri 
precedenti. Gioco di 
ruolo “Cosa Farei se 
fossi” per individuare i 
nuovi obbiettivi per la 
Strategia CETS Piano 
di azione 2026-2030. 

8 

Tutti i portatori di 
interesse del 
territorio legati al 
settore turistico 

Bormio 
(SO) 

23/09/2025 

Tavolo 
Operativo 
Territoriale 

PNS Alto Adige – 
Tavolo Operativo 
Territoriale 
Introduzione alla CETS 
e presentazione del 
processo di rinnovo. 

20 

Tutti i portatori di 
interesse del 
territorio legati al 
settore turistico 

Incontro online 

22/10/2025 

Tavolo 
Operativo 
Territoriale 

PNS Alto Adige – 
Tavolo Operativo 
Territoriale 
Incontro di 
brainstorming dedicato 
all’emersione delle 
prime indicazioni 

21 

Tutti i portatori di 
interesse del 
territorio legati al 
settore turistico Silandro (BZ) 
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strategiche per lo 
sviluppo del turismo 
sostenibile nei prossimi 
cinque anni. 

09/12/2025 

Tavolo 
Operativo 
Territoriale 

PNS Trentino - Tavolo 
Operativo Territoriale 
Riunione del Tavolo di 
lavoro Pellizzano: 
Introduzione alla CETS 
e raccolta delle prime 
bozze di azioni 
concrete. 

24 

Tutti i portatori di 
interesse del 
territorio legati al 
settore turistico 

Pellizzano (TN) 

 
 

II. Surveys undertaken (e.g. any questionnaire surveys of tourism businesses, visitors, residents 
etc.) 
Sono state utilizzate delle metodologie di progettazione partecipata, attraverso l’utilizzo di fogli 
di lavoro per raccogliere le indicazioni da parte dei partecipanti. 

 
III. Interviews with key organisations/stakeholders (approximate extent of this process) 
Non sono state realizzate delle interviste personalizzate, piuttosto gli operatori sono stati 
coinvolti in un percorso partecipato comune. 

 
 
Assessment undertaken 
You need to know your natural, cultural, and human resources in order to manage them more 
sustainably in the future. Can you tell us how you have identified and assessed these in your area 
 
C16   Was there an assessment of the natural and cultural resources (sensitivities, needs, 
impacts and opportunities for tourism)? 

Answer yes/no and indicate briefly when and how this was done (including sources of evidence 
used) 
Sì, sono i seguenti: 
https://www.parconazionale-stelvio.it/it/il-parco-nazionale/scienza-e-ricerca/progetti-di-
ricerca.html  
È stato istituito il bosco integrale ad evoluzione naturale “Fratte”, che copre circa 22 ettari di 
proprietà della Consortela Fratte e del Comune di Malè. Il Parco Nazionale dello Stelvio ha 
avviato una specifica azione di monitoraggio scientifico della foresta lasciata al proprio decorso 
evolutivo naturale: il monitoraggio è svolto in collaborazione con il Dipartimento TESAF 
dell’Università di Padova. 
"Progetto Cervo - Piano di conservazione e gestione del cervo nel Parco Nazionale dello Stelvio 
– Trentino” - Il progetto nasce in base alla scelta gestionale di ridurre gli squilibri ecologici che 
le consistenti popolazioni di cervo arrecano agli ecosistemi (alla rinnovazione del bosco, alle 
altre specie) e limitare i danni causati alle attività umane di interesse economico. Lo scopo di 
tale gestione è di tutelare il benessere della popolazione e mitigare gli squilibri ecologici generati 
dall’elevato numero di cervi attraverso il contenimento del loro numero. Per minimizzare questi 
squilibri, il Parco ha stabilito di ridurre il numero dei cervi tramite abbattimenti selettivi. Progetti 
analoghi e basati sullo stesso impianto vengono portati avanti sia nel settore altoatesino (dal 
1998), sia in quello lombardo (dal 2011) del Parco. 

 
C17   Was there an assessment of the local community and economy (sensitivities, needs, 
impacts and opportunities for tourism)? 

Answer yes/no and indicate briefly when and how this was done (including sources of evidence 
used) 
Sì, fino al 2021: 
https://www.parconazionale-stelvio.it/it/il-parco-nazionale/scienza-e-ricerca/progetti-di-
ricerca/percezione-del-parco.html  
 
Il centro di ricerca Eurac Research di Bolzano, in collaborazione con il Parco Nazionale dello 
Stelvio, ha condotto la Ricerca sulla percezione e l'accettazione del Parco Nazionale dello 

https://www.parconazionale-stelvio.it/it/il-parco-nazionale/scienza-e-ricerca/progetti-di-ricerca.html
https://www.parconazionale-stelvio.it/it/il-parco-nazionale/scienza-e-ricerca/progetti-di-ricerca.html
https://www.parconazionale-stelvio.it/it/il-parco-nazionale/scienza-e-ricerca/progetti-di-ricerca/percezione-del-parco.html
https://www.parconazionale-stelvio.it/it/il-parco-nazionale/scienza-e-ricerca/progetti-di-ricerca/percezione-del-parco.html
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Stelvio. I risultati rispecchiano attitudini e opinioni della popolazione residente e dei turisti nei 
confronti del Parco Nazionale e in parte consentono anche un confronto con i risultati di 
un'indagine paragonabile svolta nel 2001. 
 
Progetto Ritorno al Futuro di Apt Val di Sole (2021-2024): per tracciare una via condivisa per il 
futuro turistico della valle, sono state indagate aspettative, visioni e sogni della popolazione 
locale. L’obiettivo finale del processo partecipativo è disegnare una nuova visione di futuro, 
incentrata su uno sviluppo armonico e sostenibile, e dare risposte concrete a problemi reali. 
Cosa è stato fatto: 
• un percorso partecipativo con momenti di condivisione, contatto e scambio di idee 
• un laboratorio (16 ore, 70 persone coinvolte) per immaginare, sognare e progettare il futuro 
della Valle 
• Next Generation Workshop con 30 giovani 
• serata finale di restituzione 
Ora si prosegue con il progetto Doiman 

 
C18  Was there an assessment of the strengths/weaknesses of tourism and recreation 
infrastructure and services?  

Answer yes/no and indicate briefly when and how this was done (including sources of evidence 
used) 
Alcuni contenuti coincidono con lo studio sopra citato: https://www.parconazionale-stelvio.it/it/il-
parco-nazionale/scienza-e-ricerca/progetti-di-ricerca/percezione-del-parco.html  
 
Il progetto Ritorno al Futuro di Apt Val di Sole (vedi sopra) ha anche indagato punti di forza e di 
debolezza delle infrastrutture e dei servizi attuali, per poi disegnare una nuova visione di futuro, 
incentrata su uno sviluppo armonico e sostenibile, e dare risposte concrete a problemi reali.  
Ora il progetto prosegue con Doiman (2025-2026), un laboratorio di pratiche sostenibili rivolto 
a operatori, comunità e visitatori per ispirare i partecipanti, siano questi operatori o 
turisti, attraverso esempi concreti e replicabili di azioni volte a migliorare il territorio. E’ stato 
prodotto un manuale pratico che raccoglie spunti, suggerimenti e buone pratiche derivate da 
momenti di dialogo con realtà che hanno saputo rendere la sostenibilità una pratica quotidiana.    

 
C19  Was there an assessment of existing visitor patterns and needs?  

Answer yes/no and indicate briefly when and how this was done (including sources of evidence 
used) 
Indagine sulla percezione del Parco Nazionale dello Stelvio da parte dei turisti (2020-21). 

 
C20  Was there an assessment of potential future visitor markets?  

Answer yes/no and indicate briefly when and how this was done (including sources of evidence 
used) 
No. 

 
 
Content 
We appreciate that you will be submitting the Sustainable Tourism Strategy to us but it would be really 
helpful if you could give a very short outline of the key points here. 
 
C21   Key aims/objectives/priorities of the Sustainable Tourism Strategy  

Please provide a very brief summary (under 1 page) of the main points of the Strategy 
(NB, the Charter requires that the strategic objectives should cover: conservation/enhancement 
of environment and heritage; economic and social development; quality of life of local residents; 
visitor management and quality of the offer.) 
Indicazioni strategiche di sistema 

1. MOVIMENTO: Gestire la domanda e orientare l’offerta di mobilità in coerenza con gli 
obiettivi del Parco, limitando l’accesso con l’auto privata in particolari contesti territoriali e 
sviluppando soluzioni alternative e punti di interscambio. Contribuire ad una fruizione 
responsabile dei territori, favorendo una mobilità lenta basata su reti sentieristiche e ciclabili e 
promuovendo l’accessibilità per tutti. 

2. IN-FORMAZIONE: Promuovere una fruizione turistica consapevole che sappia riscoprire 
lo spirito dei luoghi fra ruralità, storia e identità della montagna, migliorando le attività di 
educazione e comunicazione. Rafforzare il legame positivo con la popolazione locale 

https://www.parconazionale-stelvio.it/it/il-parco-nazionale/scienza-e-ricerca/progetti-di-ricerca/percezione-del-parco.html
https://www.parconazionale-stelvio.it/it/il-parco-nazionale/scienza-e-ricerca/progetti-di-ricerca/percezione-del-parco.html
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coinvolgendo attivamente le comunità, gli operatori e il personale del Parco per far crescere 
una conoscenza condivisa ed una responsabilità diffusa. 

3. IDENTITÀ IN DIALOGO: Custodire la natura e la cultura quali elementi centrali di identità 
locali vive e consapevoli, aperte al cambiamento e che si strutturano attraverso il dialogo e la 
costruzione di memorie condivise e di relazioni con e tra diversi attori.  Promuovere il dialogo e 
il confronto dei tre settori, per condividere buone pratiche gestionali e per rafforzare il senso di 
appartenenza delle comunità al territorio dell’area protetta. 
 
PNS Alto Adige 

4. Edilizia sostenibile: Riqualificare il patrimonio edilizio come leva strategica per lo sviluppo 
sostenibile dell’area protetta. Incentivare interventi orientati all’efficienza energetica, alla qualità 
architettonica e all’uso responsabile delle risorse, nel rispetto dei caratteri paesaggistici e delle 
tradizioni costruttive locali. 

5. Prodotti del territorio: Valorizzare le produzioni tipiche come espressione del legame tra 
comunità, paesaggio e biodiversità. Orientare le filiere locali sostenibili capaci di generare 
reddito e presidio territoriale, indirizzandole verso pratiche produttive che tutelino il paesaggio 
culturale e gli habitat naturali. 
 
PNS Lombardia 

6. Innovazione e qualità: Sviluppare un’offerta turistica orientata alla qualità complessiva 
dell’esperienza, introducendo servizi innovativi che rispondano ai nuovi bisogni degli ospiti. 
Integrare tecnologie, sostenibilità e autenticità per migliorare accoglienza, fruizione e gestione, 
rafforzando la competitività del territorio. 

7. Fare rete e costruire il sistema: Unire i gusti, i sapori e i saperi del Parco alle capacità 
artigianali e ai mestieri della montagna. Superare la frammentazione dell’offerta, favorendo reti 
tra operatori per trasformare esperienze isolate in prodotti turistici strutturati, riconoscibili e 
coerenti con i valori del Parco. 
 
PNS Trentino 

8. Comunità consapevoli: Stimolare e supportare le comunità locali nell'immaginare, testare 
ed implementare soluzioni e processi per innovare il modo di vivere le terre alte, sia come 
cittadini che come residenti temporanei e visitatori. 

9. Benessere naturale: Sostenere le iniziative e le attività che permettano di vivere la natura 
come esperienza rigenerativa e di cura. Avvalorare laboratori e buone pratiche che integrino 
salute, ambiente e qualità della vita, favorendo un turismo capace di generare valore duraturo 
per persone e territori, per gli ospiti e per le comunità locali. 

 
 
NEW ACTION PLAN 
 
The action plan should meet the objectives defined in the Sustainable Tourism Strategy and address 
the key topics and actions of the ECST. Tell us more about the actions you have outlined with local 
stakeholders and how you intend to deliver them in the following five years.  
 
C22 Has a new/revised action plan been prepared for sustainable tourism in the ECST area? 

Please answer Yes/No: Si. 
If No, please give an explanation: - 

 
I. Give the title of the main document containing the action plan  

Strategia e Piano delle Azioni 2026-2030. 
 

II. Indicate if this is a single document, multiple documents, part of a wider document etc. 

Parte di un documento che descrive anche il processo partecipato e la strategia. 
 

III. Give the date of production and period covered by the plan  

Data di produzione: febbraio 2026. 
Periodo di riferimento: 2026-2030 
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Preparation and consultation 
We want to understand how local stakeholders were involved in preparing the new action plan and how 
the work was done. 
       
C23  How and when did you start the process of preparing the Action Plan? 

Please identify who initiated the idea and process and approximately which month it started. 
Vedi C12. 

 
C24   Who was responsible for the preparation of the Action Plan? 

Please indicate: 
I. What organization/structure has been responsible for overseeing the process (e.g. the PA 
Authority, the Sustainable Tourism Forum, a specially appointed steering group, or other 
structure) 
Vedi C13. 

 
II. What organization carried out most of the work (e.g. appointed consultants, PA Authority 
staff, other) 
Vedi C13. 

  
C25  Involvement of the Sustainable Tourism Forum in the process of preparing the Action 
Plan 

I. Please indicate to what extent and how the Forum (or equivalent group) has been engaged 
in the process of preparing the Action Plan  
I Forum Locali e quello condiviso sono stati coinvolti nella fase finale del processo partecipato, 
a seguito dei lavori dei Tavoli Operativi Territoriali. 

 
II. Indicate the number of Forum (or group) meetings that have discussed the action plan 
preparation. Please complete the table below with data from the Forum meetings you organised 
to prepare your Action Plan. Note that you can add as many rows as needed to the table below. 

 

Forum’s date 
(dd/mm/yyyy) 

No. pax 
Format (online or 
presential) 

 
Main points discussed/ decisions taken (bullet points) in 
relation to the Action Plan 

11/02/2026 21 Peio (TN) 

PNS Trentino – Forum finale 
Momento conclusivo dedicato agli operatori dell’area 
trentina, durante il quale è stata approvata la Strategia e il 
Piano delle Azioni 2026-2030. 

16/02/2026 11 Incontro online 

PNS Lombardia – Forum finale 
Momento conclusivo dedicato agli operatori dell’area 
lombarda, durante il quale è stata approvata la Strategia e il 
Piano delle Azioni 2026-2030. 

20/02/2026 10 Incontro online 

PNS Alto Adige – Forum finale 
Momento conclusivo dedicato agli operatori dell’area 
altoatesina, durante il quale è stata approvata la Strategia e 
il Piano delle Azioni 2026-2030. 

24/02/2026 17 Incontro online 

Forum Finale Unitario - Comitato di Coordinamento e di 
Indirizzo per l’approvazione finale della rivalidazione CETS 
Sottoscrizione delle schede di sistema e approvazione della 
strategia e del Piano da parte politica. 
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C26  Wider consultation on preparing the Action Plan 
What procedures were followed to consult with local stakeholders during the preparation of the 
Action Plan?  Please provide specific details of the following: 
 

I. Stakeholder conferences/meetings/workshops held.   
Please give dates and approximate attendance (numbers and type of attendees). 
Please indicate in the table below the dates, type and topic of the meeting, approximate 
attendance (numbers and type of attendees (e.g. type of activity/sector)) and format of the 
meeting. Note that you can add as many rows as needed to the table below. 
 

Meeting’s date 
(dd/mm/yyyy) 

Type of 
meeting 

Topic of the meeting No. pax Type of 
attendees 

Format (online or 
presential) 

15/10/2025 

Tavolo 
Operativo 
Territoriale 

PNS Lombardia - 
Tavolo Operativo 
Territoriale 
Riunione del Tavolo di 
lavoro Vallecamonica: 
Dalla condivisione 
delle linee strategiche 
del piano, una prima 
ipotesi di buone 
pratiche da inserire 
nella candidatura. Il 
confronto con altri 
Parchi. Compilazione 
delle schede 
progettuali. 

5 

Operatori locali 
interessati dal 
settore turistico 

Ponte di Legno 
(BS) 

16/10/2025 

Tavolo 
Operativo 
Territoriale 

PNS Lombardia - 
Tavolo Operativo 
Territoriale 
Riunione del Tavolo di 
lavoro Valtellina: Dalla 
condivisione delle linee 
strategiche del piano, 
una prima ipotesi di 
buone pratiche da 
inserire nella 
candidatura. Il 
confronto con altri 
Parchi. Compilazione 
delle schede 
progettuali. 

7 

Operatori locali 
interessati dal 
settore turistico 

Bormio 
(SO) 

20/11/2025 

Tavolo 
Operativo 
Territoriale 

PNS Alto Adige – 
Tavolo Operativo 
Territoriale 
Passaggio dalla 
strategia alle azioni 
concrete, definendo 
tempistiche, dettagli 
tecnici e responsabilità. 

24 

Operatori locali 
interessati dal 
settore turistico 

Incontro online 

26/11/2025 

Tavolo 
Operativo 
Territoriale 

PNS Lombardia - 
Tavolo Operativo 
Territoriale 
Riunione del Tavolo di 
lavoro Valtellina: 
Completamento degli 
impegni concreti, 
dibattito sulle difficoltà 
riscontrate nella 
compilazione della 
Schede Azione. 

5 

Operatori locali 
interessati dal 
settore turistico 

Ponte di Legno 
(BS) 
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27/11/2025 

Tavolo 
Operativo 
Territoriale 

PNS Lombardia - 
Tavolo Operativo 
Territoriale 
Riunione del Tavolo di 
lavoro Valtellina: 
Completamento degli 
impegni concreti, 
dibattito sulle difficoltà 
riscontrate nella 
compilazione della 
Schede Azione. 

8 

Operatori locali 
interessati dal 
settore turistico 

Bormio 
(SO) 

02/12/2025 

Tavolo 
Operativo 
Territoriale 

PNS Alto Adige – 
Tavolo Operativo 
Territoriale 
Incontro per il 
completamento delle 
schede azione. 

5 

Operatori locali 
interessati dal 
settore turistico 

Incontro online 

29/01/2026 

Tavolo 
Operativo 
Territoriale 

PNS Trentino - Tavolo 
Operativo Territoriale 
Riunione del Tavolo di 
lavoro Pellizzano: 
Tradurre le idee 
progettuali in azioni 
concrete. 

23 

Operatori locali 
interessati dal 
settore turistico 

Pellizzano (TN) 

 
 

II. Surveys undertaken (e.g. any questionnaire surveys of tourism business, visitors, residents 
etc.) 
Vedi C15. 

 
III. Interviews with key organisations/stakeholders (approximate extent of this process) 
Vedi C15. 

 
 
Implementation  
Having a great sustainable tourism strategy is one thing; delivering on those plans is quite another.  Who 
and how will you turn ideas into reality? 
 
C27  What organisation is responsible for overseeing the implementation of the Action Plan? 

La Cabina di Regia del processo, in particolare attraverso il Gruppo di Lavoro CETS che 
garantirà la conduzione del Forum CETS nei cinque anni. 

     
C28  Does the action plan indicate which stakeholders or partners are responsible for the 
delivery of each action? 

Please answer yes/no and give a brief explanation of how you have addressed this.    
Si. Ogni singola scheda azione riporta le seguenti informazioni: soggetto realizzatore, tema 
chiave CETS ed asse strategico di riferimento, breve descrizione del soggetto e dell’azione, altri 
soggetti da interessare, costo monetario e valorizzazione del lavoro, periodo di realizzazione 
ed indicatori sul risultato atteso. Si rimanda al documento “Strategia e Piano delle Azioni” per 
una trattazione completa e la descrizione di ogni singola scheda. 

 
C29 Does the action plan include an indication of phasing/staging of action over time? 

Please answer yes/no and give a brief explanation of how you have addressed this. 
Vedi C28. 

 
C30 Does the action plan indicate the approximate cost of each action?  

Please answer yes/no and give a brief explanation of how you have addressed this.  
Vedi C28. 
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C31 Estimated total cost of implementation 
Please indicate the approximate total estimated cost, excluding staff costs, for implementing the 
action plan.  
€ 13.173.800 solo come investimento monetario, senza valorizzazione del costo del lavoro. 

 
C32  Internal (PA Authority) budget to support the action plan 

Please indicate the approximate annual budget that the protected area  authority is proposing 
to make available from its own resources, excluding staff costs, for implementing the action 
plan. 
Senza costi del personale, il Parco Nazionale dello Stelvio investirà € 3.088.800: PNS – 
Lombardia € 1.139.667, PNS – Trentino  € 1.541.067, PNS – Alto Adige € 408.067. 

 
C33 External funding to support the action plan 

I. Please indicate how much external funding has already been secured to support the action 
plan and from which sources. 
Tutti I fondi indicate nelle schede azioni sono certi o molto sicuri, salvo diversa indicazione sulla 
scheda azione. 

 
II. Please indicate how you propose to raise additional funding to implement the actions and 
from which sources.   
Si rimanda alle singole schede azione per l’indicazione della provenienza dei fondi. 

 
C34  Human resources for implementing the action plan 

I. Please indicate the level and nature of human resources that the PA Authority is making 
available to implement the action plan, including core staff, additional project staff, volunteers 
etc.  
Come valorizzazione delle giornate di lavoro impegnate da parte del personale del Nazionale 
dello Stelvio investirà € 150.450: PNS – Lombardia € 48.850, PNS – Trentino € 41.800, PNS – 
Alto Adige € 59.800.  

 
II. Please indicate the level and nature of human resources that have already been made 
available from external sources to implement the action plan and from which sources. 
100% risorse interne o finanziamenti dedicati. 

 
III. Please indicate the level and nature of human resources that are being sought from external 
sources to implement the action plan and from which sources. 
Nessuna. 
 

C35 Challenges in raising funding/resources 
Do you anticipate any problems in securing sufficient funding and human resources to 
implement the action plan, and how do you propose to address this?      
No. 

 
 
Commitment of partners 
Many organisations and people will be involved in creating your sustainable destination. Please let us 
know who is involved and what kind of commitments have been made to deliver the goals of the 
sustainable tourism strategy. 

 
C36 Have any formal agreements been made with any partners concerning sustainable 
tourism in the protected area (including for the Implementation of the Strategy and Action Plan)? 
(e.g. legal agreement, memorandum of understanding, letter of commitment) 

Please answer yes/no and give brief details.  This may include agreements with public bodies, 
local organisations, trade bodies or individual businesses (including under Part 2 of the Charter) 
Non è stato predisposto nessun accordo formale per quanto riguarda gli impegni inseriti 
all’interno del Piano delle Azioni, salvo la sottoscrizione formale delle singole schede. 

 
C37  If no formal agreements, is there any other good indication of commitment from partners 
to the implementation of the Strategy and Action Plan?  

Please answer yes or no and give a brief explanation. 
- 
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Monitoring results 
You need to check on how you are doing with your sustainable strategy and action plan, so you can be 
sure of success and catch up on actions that might not be progressing well.  Can you let us know how 
you will monitor your work. 
 
C38  Has a process been put in place for monitoring and reporting on progress with the 
implementation of the Action Plan? 

Please answer yes or no and give a brief description 
Si, attraverso la scheda SIS_04 – Forum di Monitoraggio della CETS. 

 
C39  Have indicators been identified for the success of the Action plan, including how these 
will be monitored?  

Please answer yes or no and give a brief description (NB there is no need to set out all the 
indicators here).  
Vedi C28. 
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SECTION D – ADDRESSING THE KEY TOPICS 
 
Getting to know how well you address the principles and key topics of the Charter. The principles and 
key topics of the charter are its fundamental foundation. They have been thoughtfully considered to align 
the work of protected areas, businesses, and communities to create a sustainable tourism destination 
and realise social, economic and environmental benefits. In that way, we can care for our protected 
areas and the people who live, work, and enjoy them. 
 
We are looking for evidence that action is being taken to address each of these topics, either to make 
progress or to maintain existing high standards. 
Under the following headings, please indicate what actions have been undertaken or are proposed 
relating to each of the Key Topics of the ECST. Please provide an answer to each point, repeating 
answers if necessary. A brief description of each action would also be appreciated as it will facilitate the 
evaluation of your candidacy. 
 
Further guidance about each key topic and action can be found in the Section D Guidance 
notes document, which is available at 
https://drive.google.com/file/d/1hnLAhyF0MHnRmBLB3K1XxXdEGzhRQDlj/view?usp=sharing. 
This includes examples and clarifications to support you in completing your below responses. 
 
 
D1  Protecting valuable landscapes, biodiversity and cultural heritage  
A fundamental aim of the ECST should be to protect and enhance the area’s natural and cultural 
heritage, for and through tourism, and to protect it from excessive tourism development. 
 

1.1   Influencing land use planning and the control of potentially damaging developments  
 

● Key activities and results over the past five years.  
Il primo Piano del Parco Nazionale dello Stelvio è stato recentemente riadattato al nuovo 
contesto e inviato al Ministero dell'Ambiente e della Sicurezza Energetica (MASE) a Roma 
per ottenerne il parere vincolante in raccordo tra i tre settori. 

 
● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 

reasons.) 
LO12 Premio per l’architettura “Parco dello Stelvio”. 

 
● Planned activities in the new action plan. 

TN_43 / Parco, centri storici e luoghi della memoria  / Centro Studi per la Val di Sole  
AA_05 / Costruzione di muri a secco / Comuni di Lasa e Tubre. 

 
 

1.2 Influencing the location, type and design of tourism developments 
 

● Key activities and results over the past five years.  
LO05 Osservatorio avifaunistico. 

 
● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 

reasons.) 
- 

 
● Planned activities in the new action plan. 

TN_1 / La Porta del Parco / PNS - Trentino 
TN_18 / Case volanti / Funivie Pejo3000 
SIS_06 / Recinzioni in legno e altri elementi culturali nel paesaggio del Parco / Parco 
Nazionale dello Stelvio – Lombardia, Trentino, Alto Adige. 

 
 
  

https://drive.google.com/file/d/1hnLAhyF0MHnRmBLB3K1XxXdEGzhRQDlj/view?usp=sharing
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1.3 Visitor Management Approaches  
I. Managing visitor flows, activities and behaviour in sensitive areas and sites  

 
● Key activities and results over the past five years.  

LO01 Sentiero “Campo dei Fiori” 
SIS5 Monitorare accessi pedonali e ciclabili. 

 
● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 

reasons.) 
- 

 
● Planned activities in the new action plan. 

TN_21 / Attività sugli impollinatori / Aps L’Alveare 
LO_01 / Sentieri Antichi e Nuovi Passaggi / CAI Valfurva 
LO_02 / Saór de Rèzel incontra il Parco / APT Sondalo Tria Lilia. 

 
II. Carrying capacity 

 
● Key activities and results over the past five years.  

TN01 Aree di valorizzazione del bramito del cervo. 
 

● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 
reasons.) 
- 

 
● Planned activities in the new action plan. 

TN_13 / DoiMan – WebApp Dlink / Apt Val di Sole. 
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D2    Supporting conservation through tourism  
This key topic focuses on the role of schemes which can be implemented jointly with visitors, tourism 
businesses and other partners for tourism to contribute to the conservation, as well as to the 
maintenance and enhancement of the natural and cultural heritage.  
 

2.1 Encouraging visitors and tourism businesses to support conservation 
 

● Key activities and results over the past five years.  
II PNS-AA, in collaborazione con alcuni partner,  ha istituito la possibilità di citizen science 
per le seguenti specie animali: pipistrelli, gipeto barbuto, driomio, cervo volante, altri specie 
vegetali e animali. 

 
● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 

reasons.) 
- 

 
● Planned activities in the new action plan. 

TN_20 / Comunicare il Parco attraverso gli impianti di risalita / Funivie Pejo3000 
TN_22 / Dai prati alle cime: sensibilizzazione e valorizzazione della biodiversità alpina  / 
Aps L’Alveare. 

 
 

2.2 Using revenues obtained from tourism-related activity to support conservation 
 
● Key activities and results over the past five years.  

TN37 Paesaggi culturali e paesaggi naturali. 
 

● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 
reasons.) 
TN18 Osservazione della fauna in quota. 

 
● Planned activities in the new action plan. 

TN_9 / Voliera / PNS - Trentino 
TN_33 / Bacheche tematiche a Peio Fonti  / Consorzio turistico Pejo 3000 
TN_35 / Incontri informativi sul patrimonio naturale e culturale della Val di Peio  / Consorzio 
turistico Pejo 3000. 

 
 

2.3 Establishing, supporting and promoting tourism-related investments, projects and 
activities that help to conserve the natural and cultural heritage  
 
● Key activities and results over the past five years.  

TN14 Valorizzazione area Plan 
TN35 Percorso dei ghiacciai. 

 
● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 

reasons.) 
- 

 
● Planned activities in the new action plan. 

TN_15 / Certificazione GSTC / Apt Val di Sole 
TN_24 / Un nido da costruire / Aps L’Alveare 
TN_28 / Weekend del libro / Comune di Pellizzano 
TNSIS_3 / Comunicare una responsabilità condivisa verso l’ambiente naturale / Trentino 
Marketing 
AA_16 / Incontro di sensibilizzazione con le strutture ricettive / IDM Alto Adige 
LO_03 / Val Grande, parla il Silenzio! / Comune di Vezza d’Oglio . 
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D3  Reducing carbon footprint, pollution, and wasteful resource use 
Climate change (CC) is an overriding threat - the effects are already visible, and urgent measures are needed 
both to mitigate and adapt to climate change. Protected Areas play a crucial role in mitigating climate change 
by storing and sequestering large amounts of carbon dioxide. However, Protected Areas and tourism within 
them are highly vulnerable to climate change. At the same time, tourism contributes significantly to carbon 
emissions. In this section, we would like to know how the, protected area authority, businesses and other 
stakeholders are addressing climate change challenges and working to minimize other environmental 
impacts.  

 
3.1 Working with tourism businesses on environmental and climate management 
 
● Key activities and results over the past five years.  

LO07 Rifugi e rifiuti. 
 

● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 
reasons.) 
- 

 
● Planned activities in the new action plan. 

AA_02 / Investimento in 9 strutture del Parco / Comuni di Stelvio, Prato allo Stelvio, 
Silandro, Martello e Ultimo 
AA_03 / Riqualificazione energetica del Centro Visitatori Aquaprad / Comune di Prato allo 
Stelvio. 

 
 
3.2 Managing pollution and improving waste practices 

 
● Key activities and results over the past five years.  

TN34 Pajo Plastic Free. 
 

● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 
reasons.) 
- 

 
● Planned activities in the new action plan. 

LO_04 / Giardino “No Waste” / PNS – Lombardia. 
 
 
3.3 Reducing and offsetting tourism-related carbon emissions 
 
● Key activities and results over the past five years.  

TN32 Centrale termica a biomassa. 
 

● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 
reasons.) 
- 

 
● Planned activities in the new action plan. 

LO_05 / Soggiorni Stellati / Cons. Tur. Media Valtellina. 
 
 
3.4 Promoting sustainable transport and managing climate risks 

 
● Key activities and results over the past five years.  

AA03 Giornata ciclistica dello Stelvio 
AA09 Mobilità alternativa nel Parco 
LO04 Mobilità a Cancano 
TN16 Mobilità sostenibile in Val di Peio 
TN24 Mobilità sostenibile in Val di Rabbi. 
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● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 
reasons.) 
- 

 
● Planned activities in the new action plan. 

TN_14 / GreenBus Lago dei Caprioli / Apt Val di Sole 
AA_09 / Mobilità alternativa nel Parco / Comuni di Martello e Ultimo. 
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D4    Providing safe access, quality facilities and special experiences of the protected area, 
available for all visitors.  
This topic is all about how you turn the visit to your Protected Area into a high-quality experience. A 
unique experience can be achieved with high-quality visitor facilities and distinctive activities accessible 
and safe to all visitors. 
 
 

4.1 Providing a wide range of access opportunities, with attention to safety and risk 
management 

 
● Key activities and results over the past five years.  

AA01 La segnaletica nel Parco 
TN06 Il giro di Peio Terme 
TN12 Percorso pedonale Somrabbi-Piazzola. 

 
● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 

reasons.) 
TN25 Il sentiero della Val del Monte. 

 
● Planned activities in the new action plan. 

TN_34 / Dog park alpino  / Consorzio turistico Pejo 3000 
TN_36 / Serate divulgative sull’escursionismo responsabile  / Terme di Rabbi  
AA_01 / Segnaletica con logo uniforme del Parco / Ufficio Parco Nazionale dello Stelvio – 
Alto Adige 
AA_04 / Percorso ciclabile da Ponte Stelvio a Gomagoi / Comunità comprensoriale Val 
Venosta 
AA_06 / Costruzione di un ponte pedonale / Comune di Stelvio. 

 
 

4.2 Improving the quality of visitor facilities and services  
 

● Key activities and results over the past five years.  
TN04 Giardino del Parco 
TN27 Nuova vita all’area faunistica Runcal 
TN13 La scalinata dei larici monumentali e Alta Val Saènt 
TN29 Una nuova foresteria. 

 
● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 

reasons.) 
TN08 Le trincee della memoria 
TN09 Nordic walking nella natura del Parco. 

 
● Planned activities in the new action plan. 

TN_19 / Resalio 2.0 – valorizzazione e riqualificazione delle stazioni degli impianti a fune  / 
Funivie Pejo3000 
TN_39 / Due giorni nei luoghi della Grande Guerra  / Pejo 1914-1918 La Guerra sulla porta 
LO_06 / Natura senza Barriere / Coop. Stella Alpina - Temù 
SIS_01 / Passo Stelvio “Epic Bike Hostel” / PNS – Lombardia (Sistema). 

 
 

4.3 Providing visitors with specific tourism offers which involve discovery, interpretation 
and appreciation of the area’s special natural and cultural heritage. 

 
● Key activities and results over the past five years.  

AA04 Le malghe dello Stelvio 
AA13 Tutto sui funghi 
SIS2 Alte Vie del Parco Nazionale dello Stelvio 
TN15 Park therapy – Azioni coordinate per il benessere naturale nel Parco. 
TN26 Centro visitatori di Rabbi 
TN02 Camminata tra i masi 
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TN07 La Valle dell’Acqua 
TN21 Il mondo delle api a Piazzola 
TN31 Parco Sonoro Fruscìo 
TN33 Ritorno al futuro 

 
● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 

reasons.) 
LO10 Alla scoperta dei tesori del Parco 
TN22 Parco digital detox 
TN05 Il Casèl di Malga Monte Sole 
TN23 Baumwipfelpfad. 

 
● Planned activities in the new action plan. 

TN_3 / Percorso dei prati e dei masi in Val di Rabbi / PNS - Trentino 
TN_4 / Percorso del latte e del formaggio in Val di Peio / PNS - Trentino 
TN_6 / Punto panoramico / PNS - Trentino 
TN_12 / Massi coppellati: ricerca, storia e tradizione  / Associazione Linum - Ecomuseo 
della Val di Peio  
TN_17 / Percorso sonoro Töf / Apt Val di Sole 
TN_37 / Ciclo di escursioni sul tema dell’acqua / Terme di Rabbi  
TN_40 / Divulgazione storico – culturale con il Mulino Ruatti   / Aps Mulino Ruatti  
TN_45 / Wellness ai sapori di montagna  / Terme di Pejo 
AA_07 / Giornata della bici e comunicazione in comune / Ufficio Parco Nazionale dello 
Stelvio – Alto Adige 
AA_14 / Estensione della giornata della bici nel Parco / Associazione turistica della Val 
d’Ultimo – Proves 
AASIS_2 / Sentiero dei Parchi / Parco Nazionale dello Stelvio – Lombardia, Trentino, Alto 
Adige 
LO_07 / Val Grande del Parco, Sentieri e Sapori / Comune di Vezza d’Oglio. 

 
 

4.4 Providing facilities, tailored experiences, and information for visitors with special 
needs  

 
● Key activities and results over the past five years.  

LO03 Il Parco da toccare 
LO06 Parco per tutti 
TN11 Sentiero di fondovalle Rabbi Fonti-Coler 
TN19 Il Parco accessibile. 

 
● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 

reasons.) 
- 

 
● Planned activities in the new action plan. 

TN_16 / Percorso accessibile, lago e piana di Covel / Apt Val di Sole 
TN_29 / Percorso delle bacheche sensoriali e del linguaggio facilitato  / Asuc Pellizzano 
LO_08 / Camminare Insieme: Itinerari Accessibili  / PNS – Lombardia 
LO_09 / Una Montagna per tutti / Alternativa Ambiente – Vezza d’O. 
LO_10 / Giardino da toccare / PNS – Lombardia 
LO_11 / Giù le Barrikate / Cooperativa Stella Alpina - Bormio 
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D5    Effectively communicating the area to visitors  
A clear and efficient communication strategy benefits not only visitors but the Protected Area itself as 
well by helping to support sustainable tourism and creating public support for the conservation and 
management of the area.  
 
 

5.1 Ensuring that marketing materials and activities promote the area effectively and 
responsibly. 

 
● Key activities and results over the past five years.  

SIS 4 Una strategia di comunicazione unitaria per lo Stelvio 
TN20 Naturalità e sostenibilità nella comunicazione turistica 
TN38 Benvenuto al Parco su RadioRAI. 

 
● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 

reasons.) 
TN17 Parco a fune: raccontare il Parco agli utenti degli impianti di risalita 

 
● Planned activities in the new action plan. 

AA_15 / Il Parco Nazionale dello Stelvio in TV e sulla rivista / Venosta Marketing 
LO_12 / L’angolo del Parco / PNS – Lombardia 
LO_13 / Nuovo Infopoint nel centro di P.te di Legno / Comune di Ponte di Legno. 

 
 

5.2 Providing good quality and effective visitor information and interpretation 
 

● Key activities and results over the past five years.  
AA02 Le case del Parco – Centri visite 
TN39 Mondi preziosi da comunicare. 

 
● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 

reasons.) 
- 

 
● Planned activities in the new action plan. 

TN_2 / Mostre estive / PNS - Trentino 
TN_10 / WebApp / PNS - Trentino 
TN_26 / Il suolo come terreno: attività di scienza esperienza / Parco fluviale Alto Noce 
TN_27 / Pannelli e bacheche per una comunicazione uniforme ed efficace del territorio e 
del PNS / Comune di Pellizzano 
TN_30 / Riqualificazione dell'area Fazzon e orto forestale / Asuc Pellizzano 
TN_31 / Riqualificazione del sentiero del Forte Barbadifior / Asuc Termenago 
TN_38 / Conoscere la Guerra Bianca / Pejo 1914-1918 La Guerra sulla porta 
TNSIS_1 / Trasmissione RAI “Benvenuti al Parco” / Sistema delle aree protette trentine 
AA_13 / Comunicazione sul comportamento nel Parco / IDM Alto Adige e Ufficio Parco 
Nazionale dello Stelvio – Alto Adige 
LO_14 / Percorso didattico “Biodiversità nel Parco” / Comune di Vione. 

 
 

5.3 Ensuring that tourism businesses and other local stakeholders are well informed 
about the area and provide relevant and accurate information to visitors   

 
● Key activities and results over the past five years.  

AA07 Comunicare il Parco ai bambini 
LO11 Il Parco in piazza 
TN30 Resalio - conoscere il Parco attraverso la funivia Pejo3000. 

 
● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 

reasons.) 
- 
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● Planned activities in the new action plan. 
AA_10 / Più visibilità all’Area Protetta / IDM Alto Adige 
LO_15 / Il Corner del Parco / Hotel La Montanara - Valfurva. 

 
 

5.4 Providing specific information and interpretation for young people, schools and 
student groups.  
 
● Key activities and results over the past five years.  

LO08 Sentieri sostenibili 
TN03 La fattoria didattica del Parco. 

 
● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 

reasons.) 
- 

 
● Planned activities in the new action plan. 

TN_5 / Percorso dell'energia / PNS - Trentino 
TN_23 / Progetti di educazione nelle scuole / Aps L’Alveare 
TN_41 / Attività didattico – laboratoriale con il Mulino Ruatti  / Aps Mulino Ruatti  
LO_16 / Giornata per insegnati e docenti / Alternativa Ambiente – Vezza d’O. 
LO_17 / Casa Cantoniera 0 – In Rete con Parco / PNS – Lombardia. 
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D6 Ensuring social cohesion 
Local residents, non-tourism businesses, farmers, public authorities and others all can be important 
players in a destination’s success or sustainability. However, all can equally present potential points of 
conflict between tourism and other local interests and activities. Because of their conservation goals, 
Protected Areas (PAs) can be particularly fertile grounds for the emergence of such conflicts. Therefore, 
stakeholders planning and managing sustainable tourism in PAs should always involve finding ways to 
engage stakeholders in ongoing communication and appropriate participation formats to prevent and 
manage potential conflicts. 
 

6.1 Anticipating, monitoring and minimising any existing and potential conflicts with 
local residents 

 
● Key activities and results over the past five years.  

TN41 Percorsi “Il valore dei luoghi” e “Abitare in montagna”. 
 

● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 
reasons.) 
TN10 Percorso pedonale di fondovalle. 

 
● Planned activities in the new action plan. 

TN_25 / Attività didattica sul fiume Noce / Parco fluviale Alto Noce 
TN_32 / Adotta un sentiero / SAT Rabbi - Sternai. 

 
 

6.2 Maintaining good communication and engagement between local residents, 
businesses, visitors and the Protected Area authority  

 
● Key activities and results over the past five years.  

AA05 Laboratorio naturalistico – Bambini nel Parco 
 

● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 
reasons.) 
- 

 
● Planned activities in the new action plan. 

TN_8 / La notte della geografia / PNS - Trentino 
TN_44 / Racconti dalla Val di Rabbi sulle malghe e sui malgari / Rabbi Vacanze 
LO_18 / Fuori dal Guscio / Oltre la scuola APS - Bormio. 

 
 

6.3 Encouraging and developing appropriate partnership activity with and between 
stakeholders  
 
● Key activities and results over the past five years.  

LO13 Un trenino per lo Stelvio. 
 

● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 
reasons.) 
- 

 
● Planned activities in the new action plan. 

TN_7 / Atlante Geostorico / PNS - Trentino 
AA_17 / Agricoltori e aziende turistiche: successo regionale / IDM Alto Adige. 
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D7    Strengthening prosperity in the local community 
Tourism in or around Protected Areas (PAs) can be an effective mechanism to support the generation 
and redistribution of wealth from more urbanized to more rural areas, usually with fewer employment 
opportunities. When mechanisms are in place to make sure local communities benefit from visitation, 
then this can also help generate stronger levels of local support for the PA. In this key topic, we want to 
know which mechanisms you are using to support local prosperity in or around your PA.  
 

7.1 Promoting the provision and identity of local produce and services and their 
purchase and use by visitors and tourism businesses  

 
● Key activities and results over the past five years.  

AA10 I prodotti locali. 
 

● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 
reasons.) 
LO14 Valorizzare il lavoro degli agricoltori di montagna. 

 
● Planned activities in the new action plan. 

AA_11 / Espositori con prodotti locali / IDM Alto Adige 
LO_19 / Stelvio Natural Skimo Trail / Multiservizi Alta Valle SpA - Bormio. 

 
 

7.2 Supporting the economic viability and performance of local tourism businesses and 
the provision of local employment in tourism  
 
● Key activities and results over the past five years.  

AA11 Consapevolezza ed identità territoriale dei produttori del Parco. 
LO02 Cantoniera 3 

 
● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 

reasons.) 
- 

 
● Planned activities in the new action plan. 

TN_42 / Il caseificio turnario di Peio e il percorso del latte  / Caseificio Turnario di Pejo. 
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D8   Providing training and capacity building 
Training is an essential tool for implementing the sustainable tourism strategy in the ECST area, as it 
will increase the knowledge of the Protected Area and sustainability issues amongst all involved in 
tourism. To achieve this is necessary to provide or support training programmes for staff of the Protected 
Area, other organisations and tourism businesses. The action plan should include training programmes 
to benefit different target groups, with particular regard to the organisation of seminars on the local 
environment of the tourism businesses. The training activities should be based on an analysis of the 
training needs of the area.  
 

8.1 Providing relevant training for staff of the protected area authority in sustainable 
tourism development and management and related topics (gender equality, sustainable 
mobility, digitalisation). 

 
● Key activities and results over the past five years.  

AA08 Formazione CETS ai coordinatori dei Centri Visita 
SIS3 Formazione Guide Parco a 360°. 

 
● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 

reasons.) 
- 

 
● Planned activities in the new action plan. 

TNSIS_2 / Formazione sul tema dell'accessibilità e del linguaggio semplificato  / MUSE – 
Museo delle scienze di Trento 
SIS_08 / Giornate di studio del PNS / Parco Nazionale dello Stelvio – Lombardia, Trentino, 
Alto Adige. 

 
 

8.2 Providing and encouraging relevant training and capacity building for tourism 
businesses and other stakeholders in sustainable tourism 
 
● Key activities and results over the past five years.  

LO09 Ricordiamoci della CETS 
LO15 Vivi il Parco 
TN28 Formazione continua per una cultura della sostenibilità. 

 
● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 

reasons.) 
- 

 
● Planned activities in the new action plan. 

SIS_07 / Formazione professionisti della montagna / Parco Nazionale dello Stelvio – 
Lombardia, Trentino, Alto Adige 
LO_20 / “Interpretiamo” il Parco / PNS – Lombardia. 
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D9  Monitoring tourism performance and impacts 
Monitoring refers to the process of regularly collecting data on a situation over a period of time. It helps 
detect trends, evaluate the effect of actions taken, compare one’s performance with that of related 
entities, make evidence-based decisions, etc. Many different aspects are worthwhile monitoring in the 
context of a Protected Area, such as information on the visitors (how many, where they are from, how 
long they stay, what’s their opinion about the visit,..) but also data regarding the impacts of tourism on 
the environment, economy and community.  
 

9.1 Monitoring of visitors – volumes, patterns, spending and satisfaction  
 
● Key activities and results over the past five years.  

TN40 Ricerca e monitoraggio. 
 
AA - Il Parco attua una attività di monitoraggio sulla quantità dei visitatori nei centri visita e 
dei partecipanti alle manifestazioni (visite guidate, escursioni, scolaresche, serate 
fotografiche, ecc.) e raccoglie eventuali reclami da parte di escursionisti o visitatori nei centri 
visite o presso l’ufficio del parco. 
TN - Installazione conta persone lungo i sentieri. Analisi dei dati sulle presenze e 
frequentazione delle attività. 

 
● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 

reasons.) 
- 

 
● Planned activities in the new action plan. 

TN_11 / Dottorato di ricerca: La gestione delle aree protette per lo sviluppo sostenibile del 
territorio - una valutazione economica / PNS - Trentino. 

 
 

9.2 Monitoring of tourism businesses – performance and needs 
 

● Key activities and results over the past five years.  
AA - Realizzazione di una attività di monitoraggio continuo dello stato di attuazione del 
Progetto locale da parte di IDM.. 

 
● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 

reasons.) 
- 

 
● Planned activities in the new action plan. 

Coinvolgimento degli attori locali nei Forum CETS per monitorare in maniera continuativa i 
loro fabbisogni. 

 
 

9.3 Monitoring of tourism impacts – on the environment, economy and community  
 

● Key activities and results over the past five years.  
TN36 Centro glaciologico. 
 
Il progetto "Val di Sole Ritorno al Futuro" (2021-2024) ha proprio indagato gli impatti del 
turismo sulla comunità locale e sull’economia. 

 
● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 

reasons.) 
- 

 
● Planned activities in the new action plan. 

TNSIS_4 / Dottorato di ricerca: verso un’etnografia sensoriale: Un’indagine antropologica 
sul paesaggio sonoro nelle Alpi trentine del Parco Nazionale dello Stelvio / PNS – Trentino, 
PNAB, PPPSM. 
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9.4 Monitoring progress in implementing the action plan. 

 
● Key activities and results over the past five years.  

SIS1 Forum di monitoraggio della CETS. 
 

● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 
reasons.) 
- 

 
● Planned activities in the new action plan. 

SIS_04 / Forum di Monitoraggio della CETS / PNS – Lombardia (Sistema). 
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D10   Communicating actions and engaging with the Charter  
This key topic is all about communicating and promoting the ECST so the programme grows stronger 
and is recognised in Europe as a brand that gives an advantage to those who implement its practical 
management tool to develop tourism in a sustainable manner. 
 

10.1 Communicating sustainable tourism actions and results to local stakeholders and 
more widely at a local, regional and national level 

 
● Key activities and results over the past five years.  

AA12 Traduzione in tedesco di una sintesi della Strategia e del Piano delle Azioni CETS. 
 

● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 
reasons.) 
- 

 
● Planned activities in the new action plan. 

AA_08 / Comunicazione di CETS all’interno del Parco / Ufficio Parco Nazionale dello Stelvio 
– Alto Adige 
SIS_02 / Promozione “Alte Vie” del Parco / PNS – Lombardia (Sistema). 
 
 

10.2 Promoting and making visible the award of the Charter 
 

● Key activities and results over the past five years.  
AA06 Comunicare la CETS nel Parco. 

 
● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 

reasons.) 
AA14 Pubblicazione della CETS sui media. 

 
● Planned activities in the new action plan. 

AA_12 / Traduzione della strategia e del piano d’azione / Ufficio Parco Nazionale dello 
Stelvio – Alto Adige 
SIS_03 / Consapevolmente Turista / PNS – Lombardia (Sistema) 
SIS_05 / Comunicare la CETS / PNS – Lombardia (Sistema). 

 
 

10.3 Engaging with EUROPARC and the Charter Network, including participating in 
related events and activities 

 
● Key activities and results over the past five years.  

Partecipazione a diverse attività organizzate dalla rete CETS e EUROPARC. 
Partecipazione di Antonella Faoro all’incontro nazionale dei responsabili CETS organizzato 
da Federparchi presso il Parco delle Colline Metallifere (maggio 2019). Partecipazione a 
due webinar organizzati da Federparchi e a due incontri internazionali dove è stata 
presentata l’esperienza del Trentino, incluso il Parco nazionale dello Stelvio, per far fronte 
alle restrizioni del 2020 prese in occasione della pandemia. 
Partecipazione di Antonella Faoro a ECST Network Meeting 2023 in Bled (Slovenia). 
Partecipazione a due webinar di Europarc nel 2024 e 2025. 

 
● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 

reasons.) 
- 

 
● Planned activities in the new action plan. 

SIS_04 / Forum di Monitoraggio della CETS / PNS – Lombardia (Sistema). 
 
 

10.4 Taking steps for re-application and renewal of the Charter. 
 

● Key activities and results over the past five years.  
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Dopo le due proroghe, il Comitato di Coordinamento ha deciso di procedere con il rinnovo 
della CETS. 

 
● Were activities planned in this field which could not be completed? (Please give brief 

reasons.) 
- 

 
● Planned activities in the new action plan. 

SIS_04 / Forum di Monitoraggio della CETS / PNS – Lombardia (Sistema). 
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SECTION E – EXPERIENCE AND FINAL COMMENTS 
 
EUROPARC and our European Charter for Sustainable Tourism in protected areas are founded on the 
principle of cooperation. By sharing knowledge and experience, we all benefit from collective learning, 
improve standards and increase benefits for all. We really do want to hear of some good ideas of actions 
and practise that you are proud, to share across our international network. You will benefit too from this 
great library of experience in return. 
 
E1   Examples of excellence and best practice  

Please give up to five examples of best practice from your protected area for any of the above 
components and topics, which best demonstrate how you are working towards excellence in 
sustainable tourism development.   

• Giornata della bici sullo Stelvio: giornate di chiusura al traffico motorizzato della strada 
di collegamento tra il versante altoatesino e quello lombardo del Parco, riservando il 
passaggio esclusivamente ai ciclisti. Punti di ristoro con prodotti locali e comunicazione 
unitaria da parte del Parco. 

• Passo dello Stelvio “Epic Bike Hostel”: recupero di una ex-caserma (con anche un 
miglioramento paesaggistico) trasformandolo in un micro-ostello autogestito per ciclisti 
e camminatori. 

• “Consapevolmente turista”: campagna cross-mediale per promuovere comportamenti 
corretti. 

• Formazione dei professionisti della montagna e giornate studio del Parco: coinvolgere 
le guide ambientali escursionistiche e gli accompagnatori di media montagna in incontri 
periodici di aggiornamento per integrare competenze e conoscenze specifiche sul 
Parco (anche con momenti di incontro tra e nei tre versanti). Incontri di scambio che 
saranno rivolti anche al personale dei tre versanti del Parco. 

 
E2   Experience of working with the Charter – final comments 
  I. What have been the main benefits of going through the Charter process? 

I benefici principali riguardano sicuramente la spinta ad un dialogo efficace tra i tre versanti 
anche da un punto di vista di comunicazione e promozione del turismo sostenibile, condividendo 
una strategia comune e duratura. Nei territori dei tre versanti, il risultato principale rimane 
sempre il confronto continuo tra aree protette, organizzazioni turistiche, amministrazioni 
pubbliche, associazioni e operatori turistici del territorio. 

 
  II. Have you had any particular problems with the process?  

Una difficoltà comune a tutti i percorsi partecipati è la capacità di mantenere l’interesse e la 
partecipazione constante da parte degli attori locali. Un impegno per i Responsabili CETS che 
devono riuscire a trasmettere in maniera efficace l’importanza della CETS per il Parco. 

 
E3   Any further comments or suggestions for the future 

   No. 
 
 
 
 
 
 
 
Signed: Click or tap here to enter text.                                      Dated: Click or tap here to enter text. 
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Please send the completed documentation via email to: 
sustainable.tourism@europarc.org   
 
 
EUROPARC Federation 
Waffnergasse 6 
93047 Regensburg 
Germany 
Tel: +49 941 59935980 
 
 
For further details on the Charter, see also https://www.europarc.org/sustainable-tourism/ 
 
Thank you so much for taking the time and effort to fill in this really important application report. If we 
have any questions or aspects that may be unclear, we will get in touch with you. In the meantime we 
wish you every success in your application. We hope you will stay committed to raising the quality level 
of your sustainable destination in the future! 

 

mailto:sustainable.tourism@europarc.org
https://www.europarc.org/sustainable-tourism/

